
A:	Light senor · Светлинен сензор · Světelný senzor · Lyssensor · Lichtsensor · Valgussensor · Αισθητήρας φωτός · Sensor de luz · Capteur de lumière · Braiteoir 
solais · Senzor svjetla · Sensore di luce

B:	Metal plate · Метална плочка · Kovová deska · Metalplade · Metallplatte · Metallplaat · Μεταλλική πλάκα · Placa metálica · Plaque métallique · Pláta miotail · 
Metalna ploča · Piastra metallica

C:	E-paper display · Дисплей с електронна хартия · E-papírový displej · E-papirdisplay · E-Paper-Display · E-paberi ekraan · Οθόνη ηλεκτρονικού χαρτιού · 
Pantalla de papel electrónico · Écran en papier électronique · Taispeáint pháipéir leictreonach · E-papirni zaslon · Display in carta elettronica 

D:	Battery holder · Държач за батерии · Držák baterie · Batteriholder · Batteriehalter · Patareipesa · Θήκη μπαταρίας · Portabaterías · Support de batterie · 
Sealbhóir ceallraí · Držač za bateriju · Portabatteria

E:	 Temperature and humidity sensor · Сензор за температура и влажност · Senzor teploty a vlhkosti · Temperatur- og fugtføler · Temperatur- und 
Feuchtigkeitssensor · Temperatuuri- ja niiskusandur · Αισθητήρας θερμοκρασίας και υγρασίας · Sensor de temperatura y humedad · Capteur de température 
et d’humidité · Braiteoir teochta agus taise · Senzor temperature i vlažnosti · Sensore di temperatura e umidità 

F:	 Tabletop stand · Настолна стойка · Stolní stojan · Bordstativ · Tischständer · Lauaalus · Επιτραπέζια βάση · Soporte de mesa · Support de table · Standa 
tábla · Stalak za stol· Supporto da tavolo

G:	Control button · Контролен бутон · Ovládací tlačítko · Kontrolknap · Steuertaste · Juhtnupp · Πλήκτρο ελέγχου · Botón de control · Bouton de contrôle · Cnaipe 
rialaithe · Upravljačka tipka · Pulsante di controllo

English

User and safety guide
Shelly BLU H&T Display ZB
Referred to in this document as “the Device”.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any accompanying docu-
ments. Keep them for future reference. 
To avoid possible harm or property damage:

	⁃ Remove and immediately recycle or dispose of exhausted batteries accord-
ing to your local regulations.

	⁃ Use only 3 V CR2032 batteries.
	⁃ Ensure the batteries are installed with the correct polarity.
	⁃ Do not use the Device if it shows any sign of damage or defect.
	⁃ Do not attempt to repair the Device yourself.

Product description
Shelly BLU H&T Display ZB is a smart humidity, light and temperature sensor 
with Bluetooth and Zigbee connectivity.

Using the Device
The Device comes with the batteries already installed. To initially power it, re-
move any insulating or protective elements.
If the e-paper display fails to blink and update its initial data, replace the batter-
ies. For details, see Replacing the batteries section.
Configure your Device using its control button. A full description of all press 
actions is available on shelly.link/blu_ht_display_zb.
Standalone use
The Device can be used standalone or with other home automation platforms 
that support BTHome protocol. For more information, visit http://bthome.io .
Shelly cloud service
ⓘ NOTICE 

To monitor, control, and configure the Device via the Shelly cloud service, you 
need at least one permanently powered Shelly Wi-Fi and Bluetooth (Gen2 or 
newer) device, which acts as a Bluetooth gateway.

You can access the service through the Shelly Smart Control app or a web 
browser at control.shelly.cloud. 
For instructions on how to add the Device to the Shelly cloud and control it from 
the mobile app, refer to: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Press the control button once to enter Setup mode for 3 minutes.
2.	 Press the control button 4 times rapidly to enter Bluetooth pairing mode.
3.	 Follow the instructions provided with the other device to finish setting it up.
Zigbee
1.	 Press the control button once to enter Setup mode for 3 minutes.
2.	 Press the control button 5 times rapidly to enter Zigbee inclusion mode.
3.	 Follow your Zigbee coordinator’s instructions to complete the setup.
ⓘ NOTICE

For more information on how to configure and control the Device, check its 
knowledge base page: shelly.link/blu_ht_display_zb or scan the QR code at 
the end of the guide.

Mounting
Mounting to a vertical/sloped metal surface
Use the built-in magnet to affix the Device directly to any metal surface.
Mounting to a vertical/sloped non-metal surface
Use the metal plate, provided in the package, as shown in Fig. II. 
1.	 Remove the tape sticker.
2.	 Stick the plate to the non-metal surface.
3.	 Attach the Device to the metal plate.
Mounting on a horizontal surface
Use the tabletop stand, provided in the package, as shown in Fig. III. 
1.	 Remove the tape sticker.
2.	 Stick the stand to the rear of the Device.

Replacing the batteries
⚠ WARNING!

	⁃ Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from children.
	⁃ This product contains lithium button/coin cell batteries. If a new or used 

lithium button/coin cell battery is swallowed or enters the body, it can cause 
severe internal burns and can lead to death in as little as 2 hours.

	⁃  Before operating the Device, ensure that the battery holder is fully 
inserted into its designated slot and securely fastened with the 
screw. If not, discontinue use, remove the batteries, and store the 

Device out of reach of children.
	⁃ If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of 

the body, seek immediate medical attention.

⚠ CAUTION!
Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above the manufactur-
er’s specified temperature rating, or incinerate! Doing so may result in injury 
due to venting, leakage, or explosion, resulting in chemical burns.

Follow the instructions as shown in Fig. IV.
1.	 Remove the screw located on the back of the Device.
2.	 Extract the battery holder.
3.	 Remove the depleted batteries.
4.	 Insert new batteries, ensuring correct polarity.
5.	 Reinsert the battery holder into its slot.
6.	 Fasten the screw to prevent accidental opening.
ⓘ NOTICE 

Do not overtighten the screw. 

Specifications
Physical

	⁃ Size (HxWxD): 65x65x9 mm / 2.56x2.56x0.35 inch
	⁃ Weight: 38g / 1.34 oz (with batteries)

Environmental
	⁃ Ambient working temperature: -10°C to 40°C / 14°F to 105°F
	⁃ Humidity: 30% to 70% RH

Electrical
	⁃ Power supply: 2 x 3 V CR2032 batteries (included)

Bluetooth
	⁃ RF band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF band: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 8 dBm

Disposal and recycling

 Do not dispose of the product with household waste. Please remove the 
batteries from the Device before disposal (see section Replacing the 
Batteries) and dispose of the batteries separately.
The Device must be taken to an authorized collection point for proper 

recycling to prevent harm to the environment and human health.
Reset the Device before disposal to erase all personal data: press the control 
button once to enter Setup mode, then hold it for 30 seconds.

Disposal of batteries

 The batteries must not be disposed of with household waste. 
Consumers are legally required to remove the batteries from the Device 
before disposal and to dispose of it separately at designated collection 

points or return it to retailers free of charge. Proper disposal helps prevent 
harm to the environment and human health and enables valuable materials to 
be recovered.

Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type for Shelly 
BLU H&T Display ZB is in compliance with Directive 2014/53/EU, 2014/35/ EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.
For UK PSTI ACT Statement of compliance visit shelly.link/uk-psti.

FCC notes​
	⁃ The Device complies with Part 15 of the FCC Rules.
	⁃ ​Operation is subject to the following two conditions: (1) this Device may not 

cause harmful interference, and (2) this Device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

	⁃ The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused 
by unauthorized modification or change to this equipment. Such modifica-
tions or changes could void the user’s authority to operate the equipment.

	⁃ This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

	⁃ Reorient or relocate the receiving antenna.
	⁃ Increase the separation between the equipment and the receiver.
	⁃ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
	⁃ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF exposure statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. It should be installed and operated with minimum 
distance 20 cm / 0.65 ft between the radiator and your body.
Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equip-
ment.

Български

Ръководство за употреба и безопасност
Shelly BLU H&T Display ZB
Наричано в този документ „Устройството“.

Графични символи
⚠ Този знак указва информация за безопасна употреба.
ⓘ Този знак указва важна забележка.

Инструкции за безопасност
За безопасна и правилна употреба, моля прочетете това ръководство и 
всички придружаващи документи. Съхранявайте ги за бъдеща справка. 
За да избегнете възможни наранявания или материални щети:

	⁃ Отстранете и незабавно рециклирайте или изхвърлете изтощените 
батерии в съответствие с местните разпоредби.

	⁃ Използвайте само батерии от 3 V тип CR2032.
	⁃ Уверете се, че батериите са поставени с правилната полярност.
	⁃ Не използвайте Устройството, ако показва признаци на повреда или 

дефект.
	⁃ Не се опитвайте да ремонтирате Устройството сами.

Описание на продукта
Shelly BLU H&T Display ZB е умен сензор за влажност, светлина и темпера-
тура с Bluetooth и Zigbee свързаност.

Използване на устройството
Устройството се доставя с вече поставени батерии. За да го включите 
за първи път, премахнете всички изолационни или предпазни елементи.
Ако дисплеят не премигне и не актуализира първоначалните данни, сме-
нете батериите. За подробности вижте раздела Смяна на батериите.
Конфигурирайте вашето Устройство, като използвате контролния бу-
тон. Пълно описание на всички действия с натискане е достъпно на 
shelly.link/blu_ht_display_zb.
Самостоятелна употреба
Устройството може да се използва самостоятелно или с други платформи 
за домашна автоматизация, които поддържат протокола BTHome. За по-
вече информация посетете http://bthome.io.
Облачна услуга Shelly
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА

За да наблюдавате, управлявате и конфигурирате Устройството чрез 
облачната услуга Shelly, Ви е необходимо поне едно постоянно захран-
вано устройство Shelly Wi-Fi и Bluetooth (Gen2 или по-ново), което да 
действа като Bluetooth гейтуей.

Можете да получите достъп до услугата чрез приложението Shelly Smart 
Control или уеб браузър на control.shelly.cloud.
За инструкции как да добавите Устройството към облака на Shelly и да го 
управлявате от мобилното приложение, вижте: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Натиснете контролния бутон веднъж, за да влезете в режим Setup за 

3 минути.
2.	 Натиснете контролния бутон бързо 4 пъти, за да влезете в режим на 

сдвояване чрез Bluetooth.
3.	 Следвайте инструкциите, предоставени с другото устройство, за да 

завършите настройката.
Zigbee
1.	 Натиснете контролния бутон веднъж, за да влезете в режим Setup за 

3 минути.
2.	 Натиснете контролния бутон бързо 5 пъти, за да влезете в режим за 

включване в Zigbee мрежа.
3.	 Следвайте инструкциите на вашия Zigbee координатор, за да завърши-

те настройката.
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА

За повече информация как да конфигурирате и управлява-
те Устройството, проверете страницата му в базата знания: 
shelly.link/blu_ht_display_zb или сканирайте QR кода в края на ръковод-
ството.

Монтаж
Монтаж върху вертикална/наклонена метална повърхност
Използвайте вградения магнит, за да закрепите Устройството директно 
върху метална повърхност.
Монтаж върху вертикална/наклонена неметална повърхност
Използвайте металната плочка, предоставена в комплекта, както е пока-
зано на фиг. II.
1.	 Отстранете защитното фолио на лепенката.
2.	 Залепете плочката към неметалната повърхност.
3.	 Закрепете Устройството към металната плочка.
Монтаж върху хоризонтална повърхност
Използвайте настолната стойка предоставена в комплекта, както е пока-
зано на фиг. III.
1.	 Отстранете защитното фолио на лепенката.
2.	 Залепете стойката на задната страна на Устройството.

Смяна на батериите
⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	⁃ Опасност от химическо изгаряне. Дръжте батериите далеч от деца.
	⁃ Този продукт съдържа литиеви батерии тип бутон/монета. Ако нова 

или използвана такава батерия бъде погълната или попадне в тялото, 
може да причини тежки вътрешни изгаряния и да доведе до смърт за 
по-малко от 2 часа.

	⁃  Преди да използвате Устройството, уверете се, че държачът 
за батериите е напълно поставен в предназначения за него 
слот и е здраво закрепен с винта. Ако не е, прекратете употре-

бата, извадете батериите и съхранявайте Устройството извън обсега 
на деца.

	⁃ Ако подозирате, че някоя от батерииите може да е погълната или 
поставена в която и да е част от тялото, потърсете незабавно меди-
цинска помощ.

⚠ ВНИМАНИЕ!
Не разреждайте принудително, не презареждайте, не разглобявайте, не 
нагрявайте над температурния лимит, посочен от производителя, и не 
изгаряйте! Това може да доведе до нараняване вследствие на изпуска-
не, теч или експлозия, причиняващи химически изгаряния.

Следвайте инструкциите, показани на фиг. IV.
1.	 Отстранете винта, разположен на гърба на Устройството.
2.	 Извадете държача на батериите.

3.	 Извадете изтощените батерии.
4.	 Поставете новите батерии, като се уверите в правилната полярност.
5.	 Поставете отново държача на батериите в слота.
6.	 Затегнете винта, за да предотвратите случайно отваряне.
ⓘ ЗАБЕЛЕЖКА

Не затягайте прекалено винта.

Технически характеристики
Физически

	⁃ Размер (ВxШxД): 65x65x9 мм / 2.56x2.56x0.35 инча
	⁃ Тегло: 38 г / 1.34 oz (с батерии)

Околна среда
	⁃ Работна температура: -10°C до 40°C / 14°F до 105°F
	⁃ Влажност: 30% до 70% RH

Електрически
	⁃ Захранване: 2 x 3 V CR2032 батерии (включени)

Bluetooth
	⁃ Радиочестотен обхват: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Макс. радиочестотна мощност: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Радиочестотен обхват: 2405 - 2480 MHz
	⁃ Макс. радиочестотна мощност: < 8 dBm

Изхвърляне и рециклиране

 Не изхвърляйте продукта с битовите отпадъци. Моля, извадете ба-
териите от Устройството преди изхвърляне (вижте раздел Смяна 
на батериите) и ги изхвърлете отделно.
Устройството трябва да бъде предадено на оторизиран пункт за 

правилно рециклиране, за да се предотврати вреда на околната среда и 
човешкото здраве.
Нулирайте Устройството преди изхвърляне, за да изтриете всички лични 
данни: натиснете контролния бутон веднъж, за да влезете в режим на на-
стройка, след което го задръжте за 30 секунди.

Изхвърляне на батериите

 Батериите не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. 
Потребителите са законово задължени да извадят батерииите 
от Устройството преди изхвърляне и да ги предадат отделно на 

обозначени пунктове за събиране или да ги върнат безплатно на търго-
вците. Правилното изхвърляне помага да се предотврати вреда за окол-
ната среда и човешкото здраве и позволява възстановяването на ценни 
материали.

Декларация за съответствие
С настоящото Шелли Юръп ЕООД декларира, че радиосъоръжение-
то Shelly BLU H&T Display ZB е в съответствие с Директива 2014/53/
ЕС, 2014/35/ЕС, 2014/30/ЕС, 2011/65/ЕС. Пълният текст на деклара-
цията за съответствие на ЕС е достъпен на следния интернет адрес: 
shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Čeština

Návod k použití a bezpečnostní pokyny
Shelly BLU H&T Display ZB
V tomto dokumentu označováno jako „zařízení“.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje informace o bezpečném používání.
ⓘ Tento symbol označuje důležitou poznámku.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné používání si prosím přečtěte tento návod a veškeré 
doprovodné dokumenty. Uchovejte je pro budoucí použití.
Abyste předešli možnému poškození zdraví nebo majetku:

	⁃ Odstraňte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte vybité baterie v souladu s 
místními předpisy.

	⁃ Používejte pouze 3 V baterie CR2032.
	⁃ Zajistěte, aby byly baterie vloženy se správnou polaritou.
	⁃ Nepoužívejte zařízení, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo 

závady.
	⁃ Nepokoušejte se zařízení opravovat sami.

Popis produktu
Shelly BLU H&T Display ZB je chytrý senzor vlhkosti, světla a teploty s konek-
tivitou Bluetooth a Zigbee.

Používání zařízení
Zařízení je dodáváno s již nainstalovanými bateriemi. Pro první zapnutí 
odstraňte všechny izolační nebo ochranné prvky.
Pokud e-papírový displej nebliká a neaktualizuje počáteční údaje, vyměňte bat-
erie. Podrobnosti naleznete v části Výměna baterií.
Nakonfigurujte své zařízení pomocí ovládacího tlačítka. Úplný popis všech 
stisků tlačítka je k dispozici na shelly.link/blu_ht_display_zb.
Samostatné použití
Zařízení lze používat samostatně nebo s jinými platformami domácí automa-
tizace, které podporují protokol BTHome. Další informace naleznete na http://
bthome.io.
Služba Shelly Cloud
ⓘ UPOZORNĚNÍ

Pro sledování, ovládání a konfiguraci zařízení prostřednictvím služby Shelly 
Cloud potřebujete alespoň jedno trvale napájené zařízení Shelly Wi-Fi a 
Bluetooth (Gen2 nebo novější), které funguje jako brána Bluetooth.

K službě lze přistupovat prostřednictvím aplikace Shelly Smart Control nebo 
webového prohlížeče na control.shelly.cloud.
Návod, jak přidat zařízení do služby Shelly Cloud a ovládat je z mobilní aplikace, 
najdete na: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Stiskněte ovládací tlačítko jednou pro vstup do režimu Setup na 3 minuty.
2.	 Stiskněte ovládací tlačítko 4× rychle po sobě pro vstup do režimu párování 

Bluetooth.
3.	 Postupujte podle pokynů uvedených u druhého zařízení pro dokončení 

nastavení.
Zigbee
1.	 Stiskněte ovládací tlačítko jednou pro vstup do režimu Setup na 3 minuty.
2.	 Stiskněte ovládací tlačítko 5× rychle po sobě pro vstup do režimu přidání 

Zigbee.
3.	 Postupujte podle pokynů koordinátora Zigbee pro dokončení nastavení.
ⓘ UPOZORNĚNÍ

Další informace o konfiguraci a ovládání zařízení naleznete na stránce 
znalostní báze: shelly.link/blu_ht_display_zb nebo naskenujte QR kód na 
konci tohoto návodu.

Montáž
Montáž na vertikální/šikmý kovový povrch
Použijte vestavěný magnet k připevnění zařízení přímo na kovový povrch.
Montáž na vertikální/šikmý nekovový povrch
Použijte kovovou destičku dodanou v balení, jak je znázorněno na obr. II.
1.	 Odstraňte ochrannou fólii z lepicí pásky.
2.	 Přilepte destičku na nekovový povrch.
3.	 Připevněte zařízení na kovovou destičku.
Montáž na horizontální plochu
Použijte stojánek dodaný v balení, jak je znázorněno na obr. III.
1.	 Odstraňte ochrannou fólii z lepicí pásky.
2.	 Přilepte stojánek na zadní stranu zařízení.

Výměna baterií
⚠ VAROVÁNÍ!

	⁃ Nebezpečí chemického popálení. Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
	⁃ Tento výrobek obsahuje lithiové knoflíkové/měnové baterie. Pokud je nová 

nebo použitá lithiová knoflíková/měnová baterie spolknuta nebo pronikne 
do těla, může způsobit vážné vnitřní popáleniny a vést k úmrtí již během 
2 hodin.

	⁃  Před použitím zařízení se ujistěte, že je držák baterie zcela zasunut 
do příslušného slotu a pevně zajištěn šroubem. Pokud tomu tak 
není, přestaňte zařízení používat, vyjměte baterie a uložte zařízení 

mimo dosah dětí.
	⁃ Pokud si myslíte, že baterie mohla být spolknuta nebo vložena do jakékoli 

části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

⚠ UPOZORNĚNÍ!
Nevybíjejte násilně, nenabíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte nad teplotní 
limit stanovený výrobcem ani nespalujte! Mohlo by dojít k úniku, explozi a 
chemickým popáleninám.

Postupujte podle pokynů na obr. IV.
1.	 Odšroubujte šroub umístěný na zadní straně zařízení.
2.	 Vyjměte držák baterie.
3.	 Odstraňte vybité baterie.
4.	 Vložte nové baterie a dbejte na správnou polaritu.
5.	 Zasuňte držák baterie zpět do slotu.
6.	 Utáhněte šroub, aby se zabránilo náhodnému otevření.
ⓘ UPOZORNĚNÍ

Šroub nepřetahujte.

Technické údaje
Fyzické

	⁃ Rozměry (V × Š × H): 65 × 65 × 9 mm / 2,56 × 2,56 × 0,35 palce
	⁃ Hmotnost: 38 g / 1,34 oz (včetně baterií)

Provozní prostředí
	⁃ Provozní teplota: -10 °C až 40 °C / 14 °F až 105 °F
	⁃ Relativní vlhkost: 30 % až 70 % RH

Elektrické
	⁃ Napájení: 2 × 3 V CR2032 baterie (součástí balení)

Bluetooth
	⁃ RF pásmo: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. výkon RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF pásmo: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. výkon RF: < 8 dBm

Likvidace a recyklace

 Nevyhazujte výrobek do směsného odpadu. Před likvidací prosím vyjměte 
baterie ze Zařízení (viz část Výměna baterií) a zlikvidujte je samostatně. 
Zařízení musí být odevzdáno na autorizovaném sběrném místě k řádné 
recyklaci, aby se předešlo škodám na životním prostředí a lidském zdraví. 

Před likvidací zařízení jej resetujte, abyste vymazali všechna osobní data: stisk-
něte ovládací tlačítko jednou pro vstup do režimu nastavení a poté jej podržte 
po dobu 30 sekund.

Likvidace baterií

 Baterie nesmí být likvidovány spolu s komunálním 
odpadem. Spotřebitelé jsou ze zákona povinni vyjmout bat-
erie ze Zařízení před jeho likvidací a odevzdat je samostat-

ně na určených sběrných místech nebo je zdarma vrátit prodejcům. 
Správná likvidace pomáhá předcházet škodám na životním prostředí a lidském 
zdraví a umožňuje opětovné získávání cenných materiálů.

Prohlášení o shodě
Tímto společnost Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Shelly 
BLU H&T Display ZB je v souladu se směrnicemi 2014/53/EU, 2014/35/EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na 
následující internetové adrese: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Dansk

Brugs- og sikkerhedsanvisning
Shelly BLU H&T Display ZB
I dette dokument omtales den som “enheden”.

Grafiske symboler
⚠ Dette symbol angiver sikkerhedsinformation.
ⓘ Dette symbol angiver en vigtig bemærkning.

Sikkerhedsinformation
For sikker og korrekt brug, læs venligst denne vejledning og eventuelle med-
følgende dokumenter. Gem dem til fremtidig reference.
For at undgå mulig skade på personer eller ejendom:

	⁃ Fjern og genbrug eller bortskaff straks brugte batterier i henhold til lokale 
regler.

	⁃ Brug kun 3 V CR2032-batterier.
	⁃ Sørg for, at batterierne er installeret med korrekt polaritet.
	⁃ Brug ikke enheden, hvis den viser tegn på skade eller defekt.
	⁃ Forsøg ikke selv at reparere enheden.

Produktbeskrivelse
Shelly BLU H&T Display ZB er en intelligent sensor til fugt, lys og temperatur 
med Bluetooth- og Zigbee-forbindelse.

Brug af enheden
Enheden leveres med batterierne allerede installeret. Fjern alle isolerende eller 
beskyttende elementer for første ibrugtagning.
Hvis e-papirskærmen ikke blinker og opdaterer sine første data, skal batterierne 
udskiftes. Se afsnittet Udskiftning af batterier for detaljer.
Konfigurer enheden ved hjælp af kontrolknappen. En fuld beskrivelse af alle 
trykhandlinger findes på shelly.link/blu_ht_display_zb.
Selvstændig brug
Enheden kan bruges selvstændigt eller sammen med andre hjemmeautoma-
tiseringsplatforme, der understøtter BTHome-protokollen. For mere information, 
besøg http://bthome.io.
Shelly cloud-tjeneste
ⓘ BEMÆRK

For at overvåge, styre og konfigurere enheden via Shelly cloud-tjenesten 
kræves mindst én permanent strømforsynet Shelly Wi-Fi- og Bluetooth-enhed 
(Gen2 eller nyere), der fungerer som en Bluetooth-gateway.

Du kan få adgang til tjenesten via Shelly Smart Control-appen eller en webbrows-
er på control.shelly.cloud.
For vejledning i at tilføje enheden til Shelly cloud og styre den fra mobilappen, 
se: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Tryk én gang på kontrolknappen for at gå i Setup-tilstand i 3 minutter.
2.	 Tryk hurtigt 4 gange på kontrolknappen for at gå i Bluetooth-parringstilstand.
3.	 Følg vejledningen fra den anden enhed for at fuldføre opsætningen.
Zigbee
1.	 Tryk én gang på kontrolknappen for at gå i Setup-tilstand i 3 minutter.
2.	 Tryk hurtigt 5 gange på kontrolknappen for at gå i Zigbee-inklusionstilstand.
3.	 Følg din Zigbee-koordinators vejledning for at fuldføre opsætningen.
ⓘ BEMÆRK

For mere information om konfiguration og styring af enheden, se videns-
basesiden: shelly.link/blu_ht_display_zb eller scan QR-koden bagerst i 
vejledningen.

Montering
Montering på en lodret/skrå metaloverflade
Brug den indbyggede magnet til at fastgøre enheden direkte på en metalover-
flade.
Montering på en lodret/skrå ikke-metaloverflade
Brug metalpladen, der er med i pakken, som vist på Fig. II.
1.	 Fjern beskyttelsesfilmen fra klæbetapen.
2.	 Sæt pladen fast på ikke-metaloverfladen.
3.	 Fastgør enheden til metalpladen.
Montering på en vandret overflade
Brug det medfølgende bordstativ som vist på Fig. III.
1.	 Fjern beskyttelsesfilmen fra klæbetapen.
2.	 Sæt stativet fast bag på enheden.

Udskiftning af batterier
⚠ ADVARSEL!

	⁃ Fare for kemiske forbrændinger. Hold batterierne væk fra børn.
	⁃ Dette produkt indeholder lithium-knap-/møntcellebatterier. Hvis et nyt eller 

brugt lithium-knap-/møntcellebatteri sluges eller kommer ind i kroppen, kan 
det forårsage alvorlige indre forbrændinger og føre til døden på så lidt som 
2 timer.

	⁃  Inden enheden tages i brug, skal du sikre dig, at batteriholderen er 
helt indsat i det dertil beregnede rum og fastgjort sikkert med skru-
en. Hvis ikke, skal du stoppe brugen, fjerne batterierne og opbevare 

enheden uden for børns rækkevidde.
	⁃ Hvis du har mistanke om, at et batteri er blevet slugt eller placeret i en hvilk-

en som helst del af kroppen, skal du straks søge lægehjælp.

⚠ FORSIGTIG!
Udsæt ikke for tvangsafladning, opladning, demontering, opvarmning over 
den temperaturgrænse, producenten har angivet, eller forbrænding! Dette 
kan medføre skader som følge af udluftning, lækage eller eksplosion med 
kemiske forbrændinger til følge.

Følg instruktionerne vist på Fig. IV.
1.	 Fjern skruen på bagsiden af enheden.
2.	 Tag batteriholderen ud.
3.	 Fjern de afladede batterier.
4.	 Isæt nye batterier med korrekt polaritet.
5.	 Sæt batteriholderen tilbage i dens plads.
6.	 Stram skruen for at forhindre utilsigtet åbning.
ⓘ BEMÆRK

Stram ikke skruen for hårdt.

Specifikationer
Fysiske

	⁃ Størrelse (H x B x D): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 tommer
	⁃ Vægt: 38 g / 1,34 oz (med batterier)

Miljø
	⁃ Omgivelsestemperatur ved drift: -10 °C til 40 °C / 14 °F til 105 °F
	⁃ Luftfugtighed: 30 % til 70 % RH

Elektrisk
	⁃ Strømforsyning: 2 x 3 V CR2032-batterier (inkluderet)

Bluetooth
	⁃ RF-bånd: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF-bånd: 2405 – 2480 MHz

	⁃ Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Bortskaffelse og genanvendelse

 Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. Fjern 
venligst batterierne fra Enheden, før den bortskaffes (se afsnit-
tet Udskiftning af batterier), og bortskaff batterierne separat. 
Enheden skal afleveres på et autoriseret indsamlingssted til korrekt 

genanvendelse for at forhindre skade på miljøet og menneskers sundhed. 
Nulstil enheden før bortskaffelse for at slette alle personlige data: tryk én gang 
på kontrolknappen for at gå ind i opsætnings-tilstand, og hold den derefter nede 
i 30 sekunder.

Bortskaffelse af batterier

 Batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Forbrugerne er ifølge loven forpligtet til at fjerne batterierne fra 
Enheden før bortskaffelse og aflevere dem separat på dertil in-

drettede indsamlingssteder eller returnere dem gratis til forhandlere. 
Korrekt bortskaffelse hjælper med at forhindre skade på miljøet og menneskers 
sundhed samt muliggør genindvinding af værdifulde materialer.

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrstypen Shelly BLU H&T Display 
ZB er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er til-
gængelig på følgende internetadresse: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitsanleitung
Shelly BLU H&T Display ZB
In diesem Dokument als „das Gerät“ bezeichnet.

Grafische Symbole
⚠ Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf eine wichtige Anmerkung hin.

Sicherheitshinweise
Für eine sichere und sachgemäße Verwendung lesen Sie bitte dieses 
Handbuch und alle beigefügten Dokumente sorgfältig durch. Bewahren Sie sie 
für zukünftige Referenz auf.
Um mögliche Verletzungen oder Sachschäden zu vermeiden:

	⁃ Entfernen und recyceln oder entsorgen Sie entladene Batterien umgehend 
entsprechend den örtlichen Vorschriften.

	⁃ Verwenden Sie nur 3 V CR2032-Batterien.
	⁃ Stellen Sie sicher, dass die Batterien mit der richtigen Polarität eingesetzt 

sind.
	⁃ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder 

Defekten aufweist.
	⁃ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.

Produktbeschreibung
Shelly BLU H&T Display ZB ist ein intelligenter Feuchtigkeits-, Licht- und 
Temperatursensor mit Bluetooth- und Zigbee-Konnektivität.

Verwendung des Geräts
Das Gerät wird mit bereits eingesetzten Batterien geliefert. Entfernen Sie zum 
ersten Einschalten alle Isolier- oder Schutzelemente.
Wenn das E-Paper-Display nicht blinkt und seine Anfangsdaten nicht aktualisiert, 
ersetzen Sie die Batterien. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt Batteriewechsel.
Konfigurieren Sie Ihr Gerät über die Steuertaste. Eine vollständige Beschreibung 
aller Tastendrücke finden Sie unter shelly.link/blu_ht_display_zb.
Eigenständige Verwendung
Das Gerät kann eigenständig oder mit anderen Smart-Home-Plattformen ver-
wendet werden, die das BTHome-Protokoll unterstützen. Weitere Informationen 
finden Sie unter http://bthome.io.
Shelly Cloud-Dienst
ⓘ HINWEIS

Um das Gerät über den Shelly Cloud-Dienst zu überwachen, zu steuern und zu 
konfigurieren, benötigen Sie mindestens ein dauerhaft mit Strom versorgtes 
Shelly Wi-Fi- und Bluetooth-Gerät (Gen2 oder neuer), das als Bluetooth-
Gateway fungiert.

Sie können den Dienst über die Shelly Smart Control App oder über einen 
Webbrowser unter control.shelly.cloud aufrufen.
Anleitungen zum Hinzufügen des Geräts zur Shelly Cloud und zur Steuerung 
über die mobile App finden Sie unter: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Drücken Sie die Steuertaste einmal, um für 3 Minuten in den Setup-Modus 

zu wechseln.
2.	 Drücken Sie die Steuertaste schnell 4-mal, um den Bluetooth-

Kopplungsmodus zu aktivieren.
3.	 Befolgen Sie die Anweisungen des anderen Geräts, um die Einrichtung 

abzuschließen.
Zigbee
1.	 Drücken Sie die Steuertaste einmal, um für 3 Minuten in den Setup-Modus 

zu wechseln.
2.	 Drücken Sie die Steuertaste schnell 5-mal, um den Zigbee-Inklusionsmodus 

zu aktivieren.
3.	 Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Zigbee-Koordinators, um die Einrichtung 

abzuschließen.
ⓘ HINWEIS

Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung des Geräts finden Sie 
auf der Knowledge-Base-Seite: shelly.link/blu_ht_display_zb oder scannen 
Sie den QR-Code am Ende der Anleitung.

Montage
Montage an einer vertikalen/geneigten Metalloberfläche
Verwenden Sie den integrierten Magneten, um das Gerät direkt auf einer 
Metalloberfläche zu befestigen.
Montage an einer vertikalen/geneigten nichtmetallischen Oberfläche
Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltene Metallplatte wie in Abbildung 
II gezeigt.
1.	 Entfernen Sie die Schutzfolie des Klebestreifens.
2.	 Kleben Sie die Platte auf die nichtmetallische Oberfläche.
3.	 Befestigen Sie das Gerät an der Metallplatte.
Montage auf einer horizontalen Fläche
Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Tischständer wie in Abbildung 
III gezeigt.
1.	 Entfernen Sie die Schutzfolie des Klebestreifens.
2.	 Kleben Sie den Ständer auf die Rückseite des Geräts.

Batteriewechsel
⚠ WARNUNG!

	⁃ Gefahr chemischer Verbrennungen. Batterien von Kindern fernhalten.
	⁃ Dieses Produkt enthält Lithium-Knopf-/Münzzellenbatterien. Wenn eine neue 

oder gebrauchte Lithium-Knopf-/Münzzellenbatterie verschluckt wird oder in 
den Körper gelangt, kann sie schwere innere Verbrennungen verursachen 
und bereits nach 2 Stunden zum Tod führen.

	⁃  Stellen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts sicher, dass der 
Batteriehalter vollständig in den dafür vorgesehenen Steckplatz 
eingesetzt und mit der Schraube fest verschlossen ist. Ist dies 

nicht der Fall, stellen Sie die Nutzung ein, entfernen Sie die Batterien und 
bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

	⁃ Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinem Teil des 
Körpers platziert wurden, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

⚠ VORSICHT!
Nicht zwangsweise entladen, wiederaufladen, zerlegen, über die vom 
Hersteller angegebene Temperaturgrenze erhitzen oder verbrennen! Dies 
kann zu Verletzungen durch Ausgasung, Auslaufen oder Explosion führen 
und chemische Verbrennungen verursachen.

Befolgen Sie die Anweisungen in Abbildung IV.
1.	 Lösen Sie die Schraube auf der Rückseite des Geräts.
2.	 Entnehmen Sie den Batteriehalter.
3.	 Entfernen Sie die entladenen Batterien.
4.	 Setzen Sie neue Batterien unter Beachtung der korrekten Polarität ein.
5.	 Schieben Sie den Batteriehalter wieder in seinen Steckplatz.
6.	 Ziehen Sie die Schraube fest, um ein unbeabsichtigtes Öffnen zu verhindern.
ⓘ HINWEIS

Ziehen Sie die Schraube nicht zu fest an.

Technische Daten
Physisch

	⁃ Abmessungen (H x B x T): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 Zoll
	⁃ Gewicht: 38 g / 1,34 oz (mit Batterien)

Umgebung
	⁃ Umgebungstemperatur im Betrieb: -10 °C bis 40 °C / 14 °F bis 105 °F
	⁃ Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % r. F.

Elektrisch
	⁃ Stromversorgung: 2 x 3 V CR2032-Batterien (im Lieferumfang enthalten)

Bluetooth
	⁃ Frequenzband: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. Sendeleistung: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Frequenzband: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. Sendeleistung: < 8 dBm

Entsorgung und Recycling

 Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem Hausmüll. Bitte entfernen Sie 
die Batterien aus dem Gerät, bevor Sie es entsorgen (siehe Abschnitt 
Batterien austauschen), und entsorgen Sie die Batterien separat. 
Das Gerät muss zu einer autorisierten Sammelstelle geb-

racht werden, um eine ordnungsgemäße Wiederverwertung zu 
gewährleisten und Schäden an Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. 
Setzen Sie das Gerät vor der Entsorgung auf die Werkseinstellungen zurück, in-
dem Sie die Steuertaste 30 Sekunden lang gedrückt halten, um sicherzustellen, 
dass alle persönlichen Daten gelöscht werden.

Entsorgung der Batterien

 Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Verbraucher 
sind gesetzlich verpflichtet, die Batterien vor der Entsorgung aus 
dem Gerät zu entfernen und sie separat an den vorgesehenen 

Sammelstellen abzugeben oder kostenlos an den Handel zurückzugeben. 
Eine ordnungsgemäße Entsorgung trägt dazu bei, Schäden an Umwelt und 
Gesundheit zu vermeiden und ermöglicht die Rückgewinnung wertvoller 
Materialien.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass der Funkanlagentyp Shelly BLU H&T 
Display ZB den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgen-
der Internetadresse verfügbar: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Eesti

Kasutus- ja ohutusjuhend
Shelly BLU H&T Display ZB
Käesolevas dokumendis nimetatud kui „seade“.

Graafilised sümbolid
⚠ See sümbol näitab ohutusteavet.
ⓘ See sümbol tähistab olulist märkust.

Ohutusteave
Seadme ohutuks ja nõuetekohaseks kasutamiseks lugege läbi käesolev juhend 
ja kõik lisatud dokumendid. Hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks alles.
Et vältida võimalikke vigastusi või varakahju:

	⁃ Eemaldage ja viige koheselt taaskasutusse või kõrvaldage tühjenenud pata-
reid vastavalt kohalikele eeskirjadele.

	⁃ Kasutage ainult 3 V CR2032 patareisid.
	⁃ Veenduge, et patareid on paigaldatud õige polaarsusega.
	⁃ Ärge kasutage seadet, kui see näitab kahjustuse või rikke märke.
	⁃ Ärge püüdke seadet ise parandada.

Tootekirjeldus
Shelly BLU H&T Display ZB on nutikas niiskuse-, valguse- ja temperatuuriandur 
Bluetooth- ja Zigbee-ühendusega.

Seadme kasutamine
Seade tarnitakse koos eelnevalt paigaldatud patareidega. Esmakordseks sis-
selülitamiseks eemaldage kõik isolatsiooni- või kaitseelemendid.
Kui e-paberi ekraan ei vilgu ega värskenda algandmeid, vahetage patareid. 
Üksikasju leiate jaotisest Patareide vahetamine.
Seadistage seadet selle juhtnupu abil. Täielik kirjeldus kõigist nupuvajutustest 
on saadaval aadressil shelly.link/blu_ht_display_zb.
Iseseisev kasutus
Seadet saab kasutada iseseisvalt või koos teiste koduautomaatika platvormide-
ga, mis toetavad BTHome protokolli. Lisateabe saamiseks külastage http://
bthome.io.
Shelly pilveteenus
ⓘ MÄRKUS

Seadme jälgimiseks, juhtimiseks ja konfigureerimiseks Shelly pilveteenuse 
kaudu on vaja vähemalt ühte pidevalt vooluvõrku ühendatud Shelly Wi-Fi ja 
Bluetooth (Gen2 või uuemat) seadet, mis toimib Bluetooth-väravana.

Teenusele pääseb juurde Shelly Smart Control rakenduse või veebibrauseri kau-
du aadressil control.shelly.cloud.
Juhised seadme lisamiseks Shelly pilveteenusesse ja selle juhtimiseks mobiili-
rakendusest leiate siit: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Vajutage juhtnuppu üks kord, et siseneda seadistusrežiimi 3 minutiks.
2.	 Vajutage juhtnuppu kiiresti 4 korda, et siseneda Bluetoothi sidumisrežiimi.
3.	 Järgige teise seadme juhiseid, et seadistamine lõpule viia.
Zigbee
1.	 Vajutage juhtnuppu üks kord, et siseneda seadistusrežiimi 3 minutiks.
2.	 Vajutage juhtnuppu kiiresti 5 korda, et siseneda Zigbee lisamisrežiimi.
3.	 Järgige oma Zigbee koordinaatori juhiseid, et seadistamine lõpule viia.
ⓘ MÄRKUS

Lisateavet seadme konfigureerimise ja juhtimise kohta leiate selle teadmis-
tebaasi lehelt: shelly.link/blu_ht_display_zb või skannige juhendi lõpus olev 
QR-kood.

Paigaldus
Paigaldus vertikaalsele/kaldus metallpinnale
Kasutage sisseehitatud magnetit seadme kinnitamiseks otse metallpinnale.
Paigaldus vertikaalsele/kaldus mittemetallpinnale
Kasutage pakendis olevat metallplaati, nagu on näidatud joonisel II.
1.	 Eemaldage teibiriba kaitsekate.
2.	 Kinnitage plaat mittemetallpinnale.
3.	 Kinnitage seade metallplaadile.
Paigaldus horisontaalsele pinnale
Kasutage pakendis olevat lauastendi, nagu on näidatud joonisel III.
1.	 Eemaldage teibiriba kaitsekate.
2.	 Kinnitage stend seadme tagaküljele.

Patareide vahetamine
⚠ HOIATUS!

	⁃ Keemilise põletuse oht. Hoidke patareid laste eest.
	⁃ See toode sisaldab liitiumist nööpkellasid-/mündielemente. Kui uus või 

kasutatud liitiumist nööpkella-/mündielement neelatakse alla või satub 
kehasse, võib see põhjustada raskeid sisemisi põletusi ja viia surmani juba 
2 tunni jooksul.

	⁃  Enne seadme kasutamist veenduge, et patareihoidik oleks täielikult 
oma määratud pesasse sisestatud ja kruviga kindlalt kinnitatud. Kui 
see ei ole nii, lõpetage kasutamine, eemaldage patareid ja hoidke 

seadet laste käeulatusest eemal.
	⁃ Kui kahtlustate, et patarei on alla neelatud või asetatud mõnda kehaossa, 

pöörduge kohe arsti poole.

⚠ ETTEVAATUST!
Ärge sunniviisiliselt tühjendage, laadige, võtke lahti, kuumutage tootja 
määratud temperatuurist kõrgemal ega põletage! See võib põhjustada 
vigastusi ventilatsiooni, lekke või plahvatuse tõttu, mis toob kaasa keemilisi 
põletusi.

Järgige joonisel IV toodud juhiseid.
1.	 Eemaldage kruvi seadme tagaküljelt.
2.	 Tõmmake patareihoidik välja.
3.	 Eemaldage tühjad patareid.
4.	 Sisestage uued patareid, veendudes õiges polaarsuses.
5.	 Sisestage patareihoidik tagasi oma pesasse.
6.	 Kinnitage kruvi, et vältida juhuslikku avanemist.
ⓘ MÄRKUS

Ärge pingutage kruvi liiga kõvasti.

Tehnilised andmed
Füüsilised omadused

	⁃ Mõõtmed (K x L x S): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 tolli
	⁃ Kaal: 38 g / 1,34 oz (koos patareidega)

Keskkond
	⁃ Töökeskkonna temperatuur: -10 °C kuni 40 °C / 14 °F kuni 105 °F
	⁃ Õhuniiskus: 30% kuni 70% RH

Elektrilised omadused
	⁃ Toide: 2 × 3 V CR2032 patareid (komplektis)

Bluetooth
	⁃ RF-sagedus: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF-võimsus: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF-sagedus: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF-võimsus: < 8 dBm

Kõrvaldamine ja ringlussevõtt

 Ärge visake toodet olmeprügi hulka. Enne toote äraviska-
mist eemaldage palun seadme patareid (vt jaotis Patareide 
vahetamine) ja andke patareid eraldi käitlemiseks. 
Seade tuleb viia volitatud kogumispunkti, et tagada nõueteko-

hane ringlussevõtt ning vältida kahju keskkonnale ja inimeste tervisele. 
Lähtestage seade enne utiliseerimist, et kustutada kõik isikuandmed: vajutage 
juhtnuppu üks kord, et siseneda seadistusrežiimi, ja hoidke seejärel 30 sekundit 
all.

Patareide kõrvaldamine

 Patareisid ei tohi visata olmeprügi hulka. Tarbijad on seadusega kohus-
tatud enne seadme äraviskamist patareid eemaldama ja andma need eraldi 
ära määratud kogumispunktides või tagastama need jaemüüjatele tasuta. 

Õige käitlemine aitab vältida kahju keskkonnale ja inimeste tervisele ning 
võimaldab väärtuslike materjalide taaskasutust.

Vastavusdeklaratsioon
Shelly Europe Ltd. kinnitab käesolevaga, et Shelly BLU H&T Display ZB raadio-
seade vastab direktiividele 2014/53/EL, 2014/35/EL, 2014/30/EL, 2011/65/
EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internet-
iaadressil: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Ελληνικά

Οδηγός χρήσης και ασφάλειας
Shelly BLU H&T Display ZB
Αναφέρεται στο παρόν έγγραφο ως «η Συσκευή».

Γραφικά σύμβολα
⚠ Το σύμβολο αυτό υποδηλώνει πληροφορίες ασφαλούς χρήσης.
ⓘ Το σύμβολο αυτό υποδηλώνει σημαντική σημείωση.

Πληροφορίες ασφαλείας
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε προσεκτικά αυτόν τον οδηγό και όλα 
τα συνοδευτικά έγγραφα. Φυλάξτε τα για μελλοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανό τραυματισμό ή ζημιά σε περιουσία:

	⁃ Αφαιρέστε και ανακυκλώστε ή απορρίψτε άμεσα τις αποφορτισμένες 
μπαταρίες σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

	⁃ Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες 3 V CR2032.
	⁃ Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες έχουν τοποθετηθεί με τη σωστή 

πολικότητα.
	⁃ Μην χρησιμοποιείτε τη Συσκευή αν παρουσιάζει σημάδια βλάβης ή 

ελαττώματος.
	⁃ Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη Συσκευή μόνοι σας.

Περιγραφή προϊόντος
Shelly BLU H&T Display ZB είναι ένας έξυπνος αισθητήρας υγρασίας, φωτός 
και θερμοκρασίας με συνδεσιμότητα Bluetooth και Zigbee.

Χρήση της Συσκευής
Η Συσκευή παραδίδεται με ήδη τοποθετημένες μπαταρίες. Για την αρχική 
ενεργοποίηση, αφαιρέστε τυχόν μονωτικά ή προστατευτικά στοιχεία.
Εάν η οθόνη e-paper δεν αναβοσβήνει και δεν ενημερώνει τα αρχικά δεδομένα, 
αντικαταστήστε τις μπαταρίες. Για λεπτομέρειες, δείτε την ενότητα 
Αντικατάσταση μπαταριών.
Ρυθμίστε τη Συσκευή χρησιμοποιώντας το κουμπί ελέγχου. Πλήρης 
περιγραφή όλων των λειτουργιών πίεσης είναι διαθέσιμη στο 
shelly.link/blu_ht_display_zb.
Αυτόνομη χρήση
Η Συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί αυτόνομα ή με άλλες πλατφόρμες 
οικιακού αυτοματισμού που υποστηρίζουν το πρωτόκολλο BTHome. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε http://bthome.io.
Υπηρεσία cloud Shelly
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Για να παρακολουθήσετε, ελέγξετε και ρυθμίσετε τη Συσκευή μέσω της 
υπηρεσίας cloud της Shelly, χρειάζεστε τουλάχιστον μία συσκευή Shelly 
Wi-Fi και Bluetooth (Gen2 ή νεότερη) που τροφοδοτείται μόνιμα με ρεύμα 
και λειτουργεί ως πύλη Bluetooth.

Μπορείτε να έχετε πρόσβαση στην υπηρεσία μέσω της εφαρμογής Shelly 
Smart Control ή ενός προγράμματος περιήγησης στον ιστό στη διεύθυνση 
control.shelly.cloud.
Για οδηγίες σχετικά με την προσθήκη της Συσκευής στο cloud της Shelly 
και τον έλεγχό της μέσω της εφαρμογής για κινητά, ανατρέξτε στο: 
shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Πατήστε το κουμπί ελέγχου μία φορά για είσοδο σε λειτουργία Ρύθμισης 

για 3 λεπτά.
2.	 Πατήστε το κουμπί ελέγχου 4 φορές γρήγορα για να εισέλθετε σε 

λειτουργία σύζευξης Bluetooth.
3.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες της άλλης συσκευής για να ολοκληρώσετε τη 

ρύθμιση.
Zigbee
1.	 Πατήστε το κουμπί ελέγχου μία φορά για είσοδο σε λειτουργία Ρύθμισης 

για 3 λεπτά.
2.	 Πατήστε το κουμπί ελέγχου 5 φορές γρήγορα για να εισέλθετε σε 

λειτουργία ένταξης Zigbee.
3.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες του συντονιστή Zigbee για να ολοκληρώσετε 

τη ρύθμιση.
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη ρύθμιση και τον έλεγχο 
της Συσκευής, επισκεφθείτε τη σελίδα της στη γνωσιακή βάση: 
shelly.link/blu_ht_display_zb ή σαρώστε τον κωδικό QR στο τέλος του 
οδηγού.

Τοποθέτηση
Τοποθέτηση σε κάθετη/λοξή μεταλλική επιφάνεια
Χρησιμοποιήστε τον ενσωματωμένο μαγνήτη για να στερεώσετε τη Συσκευή 
απευθείας σε μεταλλική επιφάνεια.
Τοποθέτηση σε κάθετη/λοξή μη μεταλλική επιφάνεια
Χρησιμοποιήστε τη μεταλλική πλάκα που περιλαμβάνεται στη συσκευασία, 
όπως φαίνεται στο Σχ. II.
1.	 Αφαιρέστε το προστατευτικό αυτοκόλλητο.
2.	 Κολλήστε την πλάκα στην μη μεταλλική επιφάνεια.
3.	 Στερεώστε τη Συσκευή στη μεταλλική πλάκα.
Τοποθέτηση σε οριζόντια επιφάνεια
Χρησιμοποιήστε τη βάση τραπεζιού που περιλαμβάνεται στη συσκευασία, 
όπως φαίνεται στο Σχ. III.
1.	 Αφαιρέστε το προστατευτικό αυτοκόλλητο.
2.	 Κολλήστε τη βάση στο πίσω μέρος της Συσκευής.

Αντικατάσταση μπαταριών
⚠ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

	⁃ Κίνδυνος χημικών εγκαυμάτων. Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από 
παιδιά.

	⁃ Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρίες λιθίου τύπου κουμπιού/νομίσματος. 
Αν μια καινούρια ή χρησιμοποιημένη μπαταρία λιθίου τύπου κουμπιού/
νομίσματος καταποθεί ή εισέλθει στο σώμα, μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα και να οδηγήσει σε θάνατο μέσα σε μόλις 
2 ώρες.

	⁃  Πριν θέσετε τη Συσκευή σε λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι η θήκη 
της μπαταρίας έχει τοποθετηθεί πλήρως στην καθορισμένη 
υποδοχή της και έχει ασφαλιστεί σωστά με τη βίδα. Εάν όχι, 

διακόψτε τη χρήση, αφαιρέστε τις μπαταρίες και φυλάξτε τη Συσκευή 
μακριά από παιδιά.

	⁃ Αν νομίζετε ότι μπαταρίες έχουν καταποθεί ή έχουν τοποθετηθεί σε 
οποιοδήποτε σημείο του σώματος, ζητήστε άμεσα ιατρική βοήθεια.

⚠ ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην αποφορτίζετε βίαια, επαναφορτίζετε, αποσυναρμολογείτε, 
θερμαίνετε πάνω από το καθορισμένο όριο θερμοκρασίας του 
κατασκευαστή ή καίτε! Αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς λόγω 
διαρροής, έκρηξης ή απελευθέρωσης αερίων, με αποτέλεσμα χημικά 
εγκαύματα.

Ακολουθήστε τις οδηγίες που φαίνονται στο Σχ. IV.
1.	 Αφαιρέστε τη βίδα στο πίσω μέρος της Συσκευής.
2.	 Βγάλτε τη θήκη της μπαταρίας.
3.	 Αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες.
4.	 Τοποθετήστε καινούριες μπαταρίες, διασφαλίζοντας τη σωστή 

πολικότητα.
5.	 Επανατοποθετήστε τη θήκη της μπαταρίας στη θέση της.
6.	 Σφίξτε τη βίδα για να αποτρέψετε τυχαίο άνοιγμα.
ⓘ ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Μην σφίξετε υπερβολικά τη βίδα.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Φυσικά

	⁃ Διαστάσεις (ΥxΠxΒ): 65x65x9 mm / 2,56x2,56x0,35 ίντσες
	⁃ Βάρος: 38 g / 1,34 oz (με μπαταρίες)

Περιβαλλοντικά
	⁃ Θερμοκρασία λειτουργίας: -10 °C έως 40 °C / 14 °F έως 105 °F
	⁃ Υγρασία: 30 % έως 70 % RH

Ηλεκτρικά
	⁃ Τροφοδοσία: 2 x 3 V CR2032 μπαταρίες (περιλαμβάνονται)

Bluetooth
	⁃ Συχνότητα RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Μέγιστη ισχύς RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Συχνότητα RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Μέγιστη ισχύς RF: < 8 dBm

Απόρριψη και ανακύκλωση

 Μην απορρίπτετε το προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Παρακαλούμε αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη Συσκευή 
πριν από την απόρριψη (βλ. ενότητα Αντικατάσταση 
μπαταριών) και απορρίψτε τις μπαταρίες χωριστά. 

Η Συσκευή πρέπει να μεταφερθεί σε εξουσιοδοτημένο 
σημείο συλλογής για σωστή ανακύκλωση, ώστε να 
αποτραπεί βλάβη στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 
Επαναφέρετε τη συσκευή πριν από την απόρριψη για να διαγράψετε όλα 
τα προσωπικά δεδομένα: πατήστε μία φορά το κουμπί ελέγχου για είσοδο 
στη λειτουργία ρύθμισης και στη συνέχεια κρατήστε το πατημένο για 30 
δευτερόλεπτα.

Απόρριψη μπαταριών

 Οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Οι καταναλωτές υποχρεούνται από το νόμο 
να αφαιρούν τις μπαταρίες από τη Συσκευή πριν από την 

απόρριψη και να τις απορρίπτουν χωριστά σε καθορισμένα σημεία 
συλλογής ή να τις επιστρέφουν δωρεάν στους λιανοπωλητές. 
Η σωστή απόρριψη βοηθά στην αποτροπή βλάβης στο περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία και επιτρέπει την ανάκτηση πολύτιμων υλικών.

Δήλωση συμμόρφωσης
Η Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο τύπος ραδιοεξοπλισμού Shelly BLU H&T 
Display ZB συμμορφώνεται με τις οδηγίες 2014/53/ΕΕ, 2014/35/ΕΕ, 2014/30/
ΕΕ, 2011/65/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι 
διαθέσιμο στη διεύθυνση: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Español

Guía de usuario y de seguridad
Shelly BLU H&T Display ZB
Mencionado en este documento como “el Dispositivo”.

Símbolos gráficos
⚠ Este símbolo indica información de seguridad.
ⓘ Este símbolo indica una nota importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y correcto, lea esta guía y cualquier documento adjunto. 
Consérvelos para referencia futura.
Para evitar posibles daños personales o materiales:

	⁃ Retire y recicle o deseche inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo 
con su normativa local.

	⁃ Utilice únicamente pilas de 3 V tipo CR2032.
	⁃ Asegúrese de que las pilas estén instaladas con la polaridad correcta.
	⁃ No utilice el Dispositivo si presenta signos de daño o defecto.
	⁃ No intente reparar el Dispositivo usted mismo.

Descripción del producto
Shelly BLU H&T Display ZB es un sensor inteligente de humedad, luz y tempera-
tura con conectividad Bluetooth y Zigbee.

Uso del Dispositivo
El Dispositivo se entrega con las pilas ya instaladas. Para encenderlo por prim-
era vez, retire cualquier elemento aislante o protector.
Si la pantalla de tinta electrónica no parpadea ni actualiza los datos iniciales, 
sustituya las pilas. Para más detalles, consulte la sección Sustitución de las 
pilas.
Configure su Dispositivo utilizando su botón de control. Una descrip-
ción completa de todas las acciones de pulsación está disponible en 
shelly.link/blu_ht_display_zb.
Uso independiente
El Dispositivo puede usarse de manera independiente o con otras plataformas 
de automatización del hogar que admitan el protocolo BTHome. Para más infor-
mación, visite http://bthome.io.
Servicio en la nube de Shelly
ⓘ AVISO

Para supervisar, controlar y configurar el Dispositivo a través del servicio en 
la nube de Shelly, necesita al menos un dispositivo Shelly Wi-Fi y Bluetooth 
(Gen2 o posterior) con alimentación permanente que actúe como puerta de 
enlace Bluetooth.

Puede acceder al servicio mediante la aplicación Shelly Smart Control o un 
navegador web en control.shelly.cloud.
Para obtener instrucciones sobre cómo añadir el Dispositivo a la nube de Shelly 
y controlarlo desde la aplicación móvil, consulte: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Pulse el botón de control una vez para entrar en modo de Configuración 

durante 3 minutos.
2.	 Pulse el botón de control 4 veces rápidamente para entrar en modo de 

emparejamiento Bluetooth.
3.	 Siga las instrucciones proporcionadas con el otro dispositivo para comple-

tar la configuración.
Zigbee
1.	 Pulse el botón de control una vez para entrar en modo de Configuración 

durante 3 minutos.
2.	 Pulse el botón de control 5 veces rápidamente para entrar en modo de 

inclusión Zigbee.
3.	 Siga las instrucciones de su coordinador Zigbee para completar la config-

uración.
ⓘ AVISO

Para más información sobre cómo configurar y controlar el Dispositivo, 
consulte su página de la base de conocimiento: shelly.link/blu_ht_display_zb 
o escanee el código QR al final de la guía.

Montaje
Montaje en superficie metálica vertical o inclinada
Utilice el imán incorporado para fijar el Dispositivo directamente a cualquier 
superficie metálica.
Montaje en superficie no metálica vertical o inclinada
Utilice la placa metálica incluida en el paquete, como se muestra en la Fig. II.
1.	 Retire el protector de la cinta adhesiva.
2.	 Pegue la placa en la superficie no metálica.
3.	 Fije el Dispositivo a la placa metálica.
Montaje en superficie horizontal
Utilice el soporte de mesa incluido en el paquete, como se muestra en la Fig. III.
1.	 Retire el protector de la cinta adhesiva.
2.	 Pegue el soporte en la parte trasera del Dispositivo.

Sustitución de las pilas
⚠ ¡ADVERTENCIA!

	⁃ Peligro de quemaduras químicas. Mantenga las baterías fuera del alcance 
de los niños.

	⁃ Este producto contiene pilas de litio tipo botón/moneda. Si una pila de litio 
tipo botón/moneda, nueva o usada, se ingiere o entra en el cuerpo, puede 
causar quemaduras internas graves y provocar la muerte en tan solo 2 horas.

	⁃  Antes de utilizar el Dispositivo, asegúrese de que el portapilas esté 
completamente insertado en su alojamiento designado y fijado de 
manera segura con el tornillo. De no ser así, deje de usarlo, retire 

las pilas y guarde el Dispositivo fuera del alcance de los niños.
	⁃ Si cree que se ha ingerido una pila o que se ha introducido en cualquier parte 

del cuerpo, busque atención médica de inmediato.

⚠ ¡PRECAUCIÓN!
¡No descargue  por la fuerza, recargue, desmonte, caliente por encima del 
límite de temperatura especificado por el fabricante ni incinere. Hacerlo 
puede provocar lesiones debido a ventilación, fugas o explosión, causando 
quemaduras químicas.

Siga las instrucciones que se muestran en la Fig. IV.
1.	 Retire el tornillo situado en la parte trasera del Dispositivo.
2.	 Saque el portapilas.
3.	 Retire las pilas agotadas.
4.	 Inserte las pilas nuevas asegurando la polaridad correcta.
5.	 Vuelva a colocar el portapilas en su alojamiento.
6.	 Ajuste el tornillo para evitar aperturas accidentales.
ⓘ AVISO

No apriete en exceso el tornillo.

Especificaciones
Físicas

	⁃ Tamaño (Al x An x Pr): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 pulgadas
	⁃ Peso: 38 g / 1,34 oz (con pilas)

Ambientales
	⁃ Temperatura ambiental de funcionamiento: -10 °C a 40 °C / 14 °F a 105 °F
	⁃ Humedad: 30 % a 70 % HR

Eléctricas
	⁃ Alimentación: 2 x 3 V pilas CR2032 (incluidas)

Bluetooth
	⁃ Banda de RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Potencia máxima de RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Banda de RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Potencia máxima de RF: < 8 dBm

Eliminación y reciclaje

 No deseche el producto con los residuos domésticos. Retire 
las pilas del Dispositivo antes de desecharlo (consulte la sec-
ción Sustitución de las pilas) y deséchelas por separado. 
El Dispositivo debe llevarse a un punto de recogida autorizado para su 

correcto reciclaje a fin de evitar daños al medioambiente y a la salud humana. 
Restablezca el Dispositivo antes de desecharlo para borrar todos los datos 
personales: pulse el botón de control una vez para entrar en el modo de config-
uración y luego manténgalo pulsado durante 30 segundos.

Eliminación de pilas

 Las pilas no deben desecharse con los residuos domésticos. Los 
consumidores están legalmente obligados a retirar las pilas del 
Dispositivo antes de desecharlo y a entregarlas por separado en los 

puntos de recogida designados o devolverlas gratuitamente a los minoristas. 
Una eliminación adecuada ayuda a prevenir daños al medioambiente y a la salud 
humana y permite recuperar materiales valiosos.

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de equipo de radio 
Shelly BLU H&T Display ZB cumple con las Directivas 2014/53/UE, 2014/35/
UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. El texto completo de la declaración de con-
formidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Notas FCC
	⁃ El dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC.
	⁃ El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este 

dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositi-
vo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

	⁃ El fabricante no se hace responsable de ninguna interferencia de radio o 
televisión causada por modificaciones o cambios no autorizados en este 
equipo. Dichas modificaciones o cambios podrían anular la autorización del 
usuario para operar el equipo.

	⁃ Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites 
establecidos para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 
15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcio-
nar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. 
Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales 
en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar corregir la interfer-
encia mediante una o más de las siguientes medidas:

	⁃ Reorientar o reubicar la antena receptora.
	⁃ Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
	⁃ Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que 

está conectado el receptor.
	⁃ Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para 

obtener ayuda.

Declaración sobre exposición a RF
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación establecidos por 
la FCC para un entorno no controlado. Debe instalarse y operarse manteniendo 
una distancia mínima de 20 cm / 0,65 ft entre el radiador y el cuerpo del usuario. 
Cualquier cambio o modificación en esta unidad que no haya sido expresa-
mente aprobado por la parte responsable del cumplimiento podría anular la 
autorización del usuario para operar el equipo.

Français

Guide d’utilisation et de sécurité
Shelly BLU H&T Display ZB
Désigné dans ce document comme « le Dispositif  ».

Symboles graphiques
⚠ Ce symbole indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce symbole indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et correcte, veuillez lire ce guide et tout document 
joint. Conservez-les pour référence ultérieure.
Pour éviter tout risque de blessure ou de dommages matériels :

	⁃ Retirez et recyclez ou jetez immédiatement les piles usées conformément 
à la réglementation locale.

	⁃ N’utilisez que des piles 3 V CR2032.
	⁃ Assurez-vous que les piles sont installées avec la polarité correcte.
	⁃ N’utilisez pas le Dispositif s’il présente des signes de dommage ou de 

défaut.
	⁃ N’essayez pas de réparer le Dispositif vous-même.

Description du produit
Shelly BLU H&T Display ZB est un capteur intelligent d’humidité, de lumière et 
de température avec connectivité Bluetooth et Zigbee.

Utilisation du Dispositif 
Le Dispositif est livré avec les piles déjà installées. Pour la première mise en 
service, retirez tout élément isolant ou de protection.
Si l’écran à encre électronique ne clignote pas et ne met pas à jour les données 
initiales, remplacez les piles. Pour plus de détails, voir la section Remplacement 
des piles.
Configurez votre Dispositif à l’aide du bouton de commande. Une de-
scription complète de toutes les actions de pression est disponible sur 
shelly.link/blu_ht_display_zb.
Utilisation autonome
Le Dispositif peut être utilisé de manière autonome ou avec d’autres plate-
formes domotiques prenant en charge le protocole BTHome. Pour plus d’infor-
mations, visitez http://bthome.io.
Service cloud Shelly
ⓘ REMARQUE

Pour surveiller, contrôler et configurer Le Dispositif via le service cloud Shelly, 
vous devez disposer d’au moins un appareil Shelly Wi-Fi et Bluetooth (Gen2 
ou plus récent) alimenté en permanence, servant de gateway Bluetooth.

Vous pouvez accéder au service via l’application Shelly Smart Control ou un 
navigateur web à l’adresse control.shelly.cloud.
Pour des instructions sur l’ajout du Dispositif au cloud Shelly et son contrôle 
depuis l’application mobile, consultez : shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Appuyez une fois sur le bouton de commande pour entrer en mode 

Configuration pendant 3 minutes.
2.	 Appuyez 4 fois rapidement sur le bouton de commande pour entrer en mode 

appairage Bluetooth.
3.	 Suivez les instructions fournies avec l’autre dispositif pour terminer la 

configuration.
Zigbee
1.	 Appuyez une fois sur le bouton de commande pour entrer en mode 

Configuration pendant 3 minutes.
2.	 Appuyez 5 fois rapidement sur le bouton de commande pour entrer en mode 

inclusion Zigbee.
3.	 Suivez les instructions de votre coordinateur Zigbee pour finaliser la con-

figuration.
ⓘ REMARQUE

Pour plus d’informations sur la configuration et le contrôle du Dispositif, con-
sultez sa page dans la base de connaissances : shelly.link/blu_ht_display_zb 
ou scannez le code QR à la fin de ce guide.

Montage
Montage sur une surface métallique verticale/inclinée
Utilisez l’aimant intégré pour fixer le Dispositif directement sur une surface 
métallique.
Montage sur une surface non métallique verticale/inclinée
Utilisez la plaque métallique fournie dans l’emballage, comme indiqué à la Fig. 
II.
1.	 Retirez le film protecteur de l’adhésif.
2.	 Collez la plaque sur la surface non métallique.
3.	 Fixez le Dispositif sur la plaque métallique.
Montage sur une surface horizontale
Utilisez le support de table fourni dans l’emballage, comme indiqué à la Fig. III.
1.	 Retirez le film protecteur de l’adhésif.
2.	 Collez le support au dos du Dispositif.

Remplacement des piles
⚠ AVERTISSEMENT!

	⁃ Risque de brûlure chimique. Gardez les piles hors de portée des enfants.
	⁃ Ce produit contient des piles bouton/pièce au lithium. Si une pile bouton/

pièce au lithium, neuve ou usagée, est avalée ou pénètre dans le corps, elle 
peut provoquer de graves brûlures internes et entraîner la mort en seulement 
2 heures.

	⁃  Avant d’utiliser le Dispositif, assurez-vous que le porte-pile est en-
tièrement inséré dans son logement prévu et solidement fixé avec 
la vis. Dans le cas contraire, cessez de l’utiliser, retirez les piles et 

rangez le Dispositif, hors de portée des enfants.
	⁃ Si vous pensez qu’une pile a pu être avalée ou introduite dans une partie du 

corps, consultez immédiatement un médecin.

⚠ PRÉCAUTION!
Ne déchargez pas, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas au-
delà de la température spécifiée par le fabricant, et ne jetez pas au feu ! Cela 
peut provoquer des blessures dues à des fuites, à une explosion ou à une 
ventilation, entraînant des brûlures chimiques.

Suivez les instructions illustrées à la Fig. IV.
1.	 Retirez la vis située à l’arrière du Dispositif.
2.	 Retirez le porte-pile.
3.	 Retirez les piles usées.
4.	 Insérez des piles neuves en respectant la polarité.
5.	 Réinsérez le porte-pile dans son logement.
6.	 Serrez la vis pour éviter une ouverture accidentelle.
ⓘ REMARQUE

Ne serrez pas excessivement la vis.

Caractéristiques
Physiques

	⁃ Dimensions (H x L x P) : 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 pouces
	⁃ Poids : 38 g / 1,34 oz (avec piles)

Environnementales
	⁃ Température de fonctionnement : -10 °C à 40 °C / 14 °F à 105 °F
	⁃ Humidité : 30 % à 70 % HR

Électriques
	⁃ Alimentation : 2 x 3 V piles CR2032 (incluses)

Bluetooth
	⁃ Bande RF : 2402 – 2480 MHz
	⁃ Puissance RF max. : < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Bande RF : 2405 – 2480 MHz
	⁃ Puissance RF max. : < 8 dBm

Élimination et recyclage

 Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Veuillez 
retirer les piles du Dispositif avant de le mettre au rebut (voir 
section Remplacement des piles) et éliminez-les séparément. 
L’Appareil doit être déposé dans un point de collecte agréé pour un recyclage 

approprié, afin de prévenir tout dommage à l’environnement et à la santé humaine. 
Réinitialisez l’appareil avant sa mise au rebut afin d’effacer toutes les données 
personnelles : appuyez une fois sur le bouton de commande pour passer en 
mode Configuration, puis maintenez-le enfoncé pendant 30 secondes.

Élimination des piles

 Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Les 
consommateurs sont légalement tenus de retirer les piles du Dispositif 
avant de le mettre au rebut et de les déposer séparément dans des 

points de collecte désignés ou de les rapporter gratuitement aux distributeurs. 
Une élimination appropriée permet de prévenir les dommages à l’environnement 
et à la santé humaine et de favoriser la récupération de matériaux précieux.

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type d’équipement ra-
dio Shelly BLU H&T Display ZB est conforme aux directives 2014/53/
UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Le texte complet de la décla-
ration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC

Gaeilge

Treoir úsáideora agus sábháilteachta
Shelly BLU H&T Display ZB
Déanfar tagairt sa doiciméad seo don fheiste mar “an Fheiste”.

Siombailí grafacha
⚠ Léiríonn an siombail seo faisnéis maidir le sábháilteacht.
ⓘ Léiríonn an siombail seo nóta tábhachtach.

Faisnéis sábháilteachta
Le haghaidh úsáide sábháilte agus chuí, léigh an treoir seo agus aon cháipéisí 
a ghabhann léi. Coinnigh iad le haghaidh tagartha amach anseo.
Chun díobháil nó damáiste maoine a sheachaint:

	⁃ Bain agus athchúrsáil nó diúscraigh na ceallraí ídithe láithreach de réir do 
rialachán áitiúil.

	⁃ Úsáid ceallraí 3 V CR2032 amháin.
	⁃ Cinntigh go bhfuil na ceallraí suiteáilte leis an bpolaracht cheart.
	⁃ Ná húsáid an Fheiste má tá aon chomhartha damáiste nó locht le feiceáil 

uirthi.
	⁃ Ná déan iarracht an Fheiste a dheisiú tú féin.

Cur síos ar an táirge
Shelly BLU H&T Display ZB is braiteoir cliste taise, solais agus teochta é le 
nascacht Bluetooth agus Zigbee.

Úsáid na Feiste
Tagann an Fheiste leis na ceallraí suiteáilte cheana féin. Chun é a chur ar siúl 
den chéad uair, bain aon eilimintí inslithe nó cosanta.
Mura soilseann an taispeáint e-pháipéir ná mura nuashonraíonn sí a sonraí to-
saigh, cuir ceallraí nua isteach. Le haghaidh sonraí, féach an rannán Ceallraí 
a Athsholáthar.
Cumraigh d’Fheiste ag baint úsáide as a cnaipe rialaithe. Tá cur síos iomlán ar 
gach brú cnaipe ar fáil ag shelly.link/blu_ht_display_zb.
Úsáid neamhspleách
Is féidir an Fheiste a úsáid go neamhspleách nó le hardáin uathoibrithe tí eile a 
thacaíonn leis an bprótacal BTHome. Le haghaidh tuilleadh eolais, tabhair cuairt 
ar http://bthome.io.
Seirbhís néil Shelly
ⓘ FÓGRA

Chun an Fheiste a mhonatóiriú, a rialú agus a chumrú trí sheirbhís néil Shelly, 
teastaíonn ar a laghad aon ghléas Shelly Wi-Fi agus Bluetooth (Gen2 nó níos 
nuaí) atá cumhachtaithe go buan agus a fheidhmíonn mar gheata Bluetooth.

Is féidir teacht ar an tseirbhís trí aip Shelly Smart Control nó trí bhrabhsálaí 
gréasáin ag control.shelly.cloud.
Le haghaidh treoracha maidir le conas an Fheiste a chur leis an néal Shelly agus 
í a rialú ón aip soghluaiste, féach: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Brúigh an cnaipe rialaithe uair amháin chun dul isteach i mód Socraithe ar 

feadh 3 nóiméad.
2.	 Brúigh an cnaipe rialaithe 4 huaire go tapa chun dul isteach i mód péireála 

Bluetooth.
3.	 Lean na treoracha a thugtar leis an bhfeiste eile chun an socrú a chríochnú.
Zigbee
1.	 Brúigh an cnaipe rialaithe uair amháin chun dul isteach i mód Socraithe ar 

feadh 3 nóiméad.
2.	 Brúigh an cnaipe rialaithe 5 huaire go tapa chun dul isteach i mód iontrála 

Zigbee.
3.	 Lean treoracha do chomhordaitheora Zigbee chun an socrú a chríochnú.
ⓘ FÓGRA

Le haghaidh tuilleadh eolais maidir le conas an Fheiste a chumrú agus a rialú, 
féach ar a leathanach sa bhunachar eolais: shelly.link/blu_ht_display_zb nó 
scan an cód QR ag deireadh na treorach.

Suiteáil
Suiteáil ar dhromchla miotail ingearach/claonta
Úsáid an maighnéad ionsuite chun an Fheiste a cheangal go díreach le dromchla 
miotail.
Suiteáil ar dhromchla neamh-mhiotail ingearach/claonta
Úsáid an pláta miotail atá san áireamh sa phacáiste, mar a thaispeántar i bh-
Fíor II.
1.	 Bain an greamán téip.
2.	 Greamaigh an pláta leis an dromchla neamh-mhiotail.
3.	 Ceangail an Fheiste leis an bpláta miotail.
Suiteáil ar dhromchla cothrománach
Úsáid an seasán boird a chuirtear ar fáil sa phacáiste, mar a thaispeántar i 
bhFíor III.
1.	 Bain an greamán téip.
2.	 Greamaigh an seasán ar chúl na Feiste.

Ceallraí a Athsholáthar
⚠ RABHADH!

	⁃ Baol dócháin cheimiceacha. Coinnigh na ceallraí ar shiúl ó leanaí.
	⁃ Tá ceallraí cnaipín/bonn litiam sa táirge seo. Má shlogtar ceallraí cnaipín/

bonn litiam nua nó úsáidte, nó má théann sí isteach sa chorp, féadfaidh sí 
dóiteanna inmheánacha tromchúiseacha a chur faoi deara agus féadfaidh sí 
bás a chur faoi deara i díreach 2 uair an chloig.

	⁃  Sula n-úsáidtear an Gléas, cinntigh go bhfuil sealbhóir na ceallraí 
curtha isteach go hiomlán ina sliotán ainmnithe agus go bhfuil sé 
daingnithe go slán leis an scriúnna. Mura bhfuil, scoir den úsáid, 

bain na ceallraí, agus coinnigh an Gléas as teacht leanaí.
	⁃ Má cheapann tú gur slogadh ceallraí nó gur cuireadh isteach í in aon chuid 

den chorp, lorg cúnamh leighis láithreach bonn.

⚠ AIRE!
Ná díluchtaigh, ná hathluchtaigh, ná díchóimeáil, ná téigh os cionn an 
teochta uasta a shonraigh an monaróir, ná dóigh! D’fhéadfadh gortú a bheith 
mar thoradh air seo de bharr aerála, sceite nó pléascadh, rud a d’fhéadfadh 
dócháin cheimiceacha a chur faoi deara.

Lean na treoracha a thaispeántar i bhFíor IV.
1.	 Bain an scriú atá suite ar chúl na Feiste.
2.	 Bain sealbhóir na ceallraí.
3.	 Bain na ceallraí ídithe.
4.	 Cuir isteach ceallraí nua, ag cinntiú an pholarachta cheart.
5.	 Cuir an sealbhóir ceallraí ar ais ina sliotán.
6.	 Daingnigh an scriú chun cosc a chur ar oscailt thaisme.
ⓘ FÓGRA

Ná déan an scriú a theannadh ró-dhaingean.

Sonraíochtaí
Fisiciúil

	⁃ Méid (A x L x D): 65 x 65 x 9 mm / 2.56 x 2.56 x 0.35 orlach
	⁃ Meáchan: 38 g / 1.34 oz (le ceallraí)

Comhshaoil
	⁃ Teocht oibre chomhthimpeallach: -10 °C go 40 °C / 14 °F go 105 °F
	⁃ Taise: 30 % go 70 % RH

Leictreach
	⁃ Soláthar cumhachta: 2 x 3 V ceallraí CR2032 (san áireamh)

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Cumhacht uasta RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Banda RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Cumhacht uasta RF: < 8 dBm

Díothú agus athchúrsáil

 Ná diúscraigh an táirge leis an dramhaíl tí. Bain na ceallraí 
as an nGléas roimh dhiúscairt (féach an chuid Athsholáthar 
na gCeallraí) agus diúscair na ceallraí ar leithligh. 
Ní mór an Gléas a thabhairt chuig pointe bailithe údaraithe chun é a ath-

chúrsáil i gceart, chun damáiste don chomhshaol agus don tsláinte dhaonna a chosc. 
Athshocraigh an gléas roimh dhiúscairt chun gach sonraí pearsanta a scriosadh: 
brúigh an cnaipe rialaithe uair amháin chun dul isteach sa mhód socraithe, ansin 
coinnigh síos é ar feadh 30 soicind.

Díothú ceallraí

 Níor cheart na ceallraí a chaitheamh leis an ngnáthbhruscar tí. Tá 
ceangal dlíthiúil ar thomhaltóirí na ceallraí a bhaint as an nGléas 
roimh dhiúscairt agus iad a thabhairt ar leithligh chuig pointí bailithe 

ainmnithe nó iad a thabhairt ar ais saor in aisce chuig na miondíoltóirí. 
Cuidíonn diúscairt cheart le damáiste don chomhshaol agus don tsláinte dha-
onna a chosc agus cuireann sé ar chumas ábhair luachmhara a ghnóthú arís.

Dearbhú Comhréireachta
Déanann Shelly Europe Ltd. dearbhú leis seo go bhfuil an cineál trealaimh raidió 
Shelly BLU H&T Display ZB comhlíontach le Treoracha 2014/53/AE, 2014/35/
AE, 2014/30/AE, 2011/65/AE. Tá téacs iomlán an dearbhaithe comhréireachta 
AE ar fáil ag an seoladh idirlín seo a leanas: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Hrvatski

Korisnički i sigurnosni priručnik

Shelly BLU H&T Display ZB
U ovom se dokumentu naziva „Uređaj“.

Grafički simboli
⚠ Ovaj simbol označava informacije o sigurnosti.
ⓘ Ovaj simbol označava važnu napomenu.

Sigurnosne informacije
Radi sigurne i ispravne uporabe, pročitajte ovaj priručnik i sve popratne doku-
mente. Sačuvajte ih za buduću referencu.
Kako biste izbjegli moguću štetu ili ozljedu:

	⁃ Odmah uklonite i reciklirajte ili zbrinite istrošene baterije u skladu s lokalnim 
propisima.

	⁃ Koristite samo 3 V CR2032 baterije.
	⁃ Provjerite jesu li baterije ugrađene s ispravnom polaritetom.
	⁃ Ne koristite Uređaj ako pokazuje znakove oštećenja ili kvara.
	⁃ Ne pokušavajte sami popravljati Uređaj.

Opis proizvoda
Shelly BLU H&T Display ZB je pametni senzor za vlagu, svjetlost i temperaturu s 
Bluetooth i Zigbee povezivošću.

Korištenje Uređaja
Uređaj dolazi s već ugrađenim baterijama. Za početno uključivanje uklonite sve 
izolacijske ili zaštitne elemente.
Ako e-paper zaslon ne trepće i ne ažurira početne podatke, zamijenite baterije. 
Za detalje pogledajte odjeljak Zamjena baterija.
Konfigurirajte Uređaj pomoću tipke za upravljanje. Potpuni opis svih funkcija 
pritiskanja dostupan je na shelly.link/blu_ht_display_zb.
Samostalna upotreba
Uređaj se može koristiti samostalno ili s drugim platformama za kućnu autom-
atizaciju koje podržavaju BTHome protokol. Za više informacija posjetite http://
bthome.io.
Shelly cloud usluga
ⓘ NAPOMENA

Za nadzor, upravljanje i konfiguraciju Uređaja putem Shelly cloud usluge po-
treban je barem jedan stalno napajan Shelly Wi-Fi i Bluetooth (Gen2 ili noviji) 
uređaj koji djeluje kao Bluetooth pristupnik.

Usluzi se može pristupiti putem aplikacije Shelly Smart Control ili web pregled-
nika na control.shelly.cloud.
Za upute o dodavanju Uređaja u Shelly cloud i upravljanju njime putem mobilne 
aplikacije pogledajte: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Pritisnite tipku za upravljanje jednom da biste ušli u način postavljanja na 

3 minute.
2.	 Brzo pritisnite tipku za upravljanje 4 puta da biste ušli u način uparivanja 

Bluetooth.
3.	 Slijedite upute na drugom uređaju kako biste dovršili postavljanje.
Zigbee
1.	 Pritisnite tipku za upravljanje jednom da biste ušli u način postavljanja na 

3 minute.
2.	 Brzo pritisnite tipku za upravljanje 5 puta da biste ušli u način dodavanja 

Zigbee.
3.	 Slijedite upute Zigbee koordinatora kako biste dovršili postavljanje.
ⓘ NAPOMENA

Za više informacija o konfiguraciji i upravljanju Uređajem pogledajte njegovu 
stranicu baze znanja: shelly.link/blu_ht_display_zb ili skenirajte QR kôd na 
kraju priručnika.

Montaža
Montaža na okomitu/nagibnu metalnu površinu
Koristite ugrađeni magnet za pričvršćivanje Uređaja izravno na metalnu 
površinu.
Montaža na okomitu/nagibnu nemetalnu površinu
Upotrijebite metalnu pločicu uključenu u paket, kao što je prikazano na Slici II.
1.	 Uklonite zaštitnu traku.
2.	 Zalijepite pločicu na nemetalnu površinu.
3.	 Pritrdite Uređaj na metalnu pločicu.
Montaža na vodoravnu površinu
Koristite stolno postolje uključeno u paket, kao što je prikazano na Slici III.
1.	 Uklonite zaštitnu traku.
2.	 Zalijepite postolje na stražnju stranu Uređaja.

Zamjena baterija
⚠ UPOZORENJE!

	⁃ Opasnost od kemijskih opeklina. Držite baterije podalje od djece.
	⁃ Ovaj proizvod sadrži litijske baterije tipa gumb/kovanica. Ako se nova ili ko-

rištena litijska baterija tipa gumb/kovanica proguta ili dospije u tijelo, može 
izazvati teške unutarnje opekline i dovesti do smrti u roku od samo 2 sata.

	⁃  Prije korištenja Uređaja provjerite je li držač baterije potpuno 
umetnut u predviđeni utor i sigurno pričvršćen vijkom. Ako nije, 
prestanite s uporabom, izvadite baterije i spremite Uređaj izvan 

dohvata djece.
	⁃ Ako sumnjate da je baterija progutana ili umetnuta u bilo koji dio tijela, 

odmah potražite liječničku pomoć.

⚠ OPREZ!
Nemojte prisilno prazniti, puniti, rastavljati, zagrijavati iznad temperature koju 
je naveo proizvođač niti spaljivati! To može uzrokovati ozljede zbog ispuštan-
ja plinova, curenja ili eksplozije, što može dovesti do kemijskih opeklina.

Slijedite upute prikazane na Slici IV.
1.	 Odvijte vijak smješten na stražnjoj strani Uređaja.
2.	 Izvadite držač baterije.
3.	 Uklonite istrošene baterije.
4.	 Umetnite nove baterije, pazeći na ispravnu polaritetu.
5.	 Ponovno umetnite držač baterije u utor.
6.	 Zategnite vijak kako biste spriječili slučajno otvaranje.
ⓘ NAPOMENA

Nemojte previše zategnuti vijak.

Tehničke specifikacije
Fizičke

	⁃ Dimenzije (V x Š x D): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 inča
	⁃ Masa: 38 g / 1,34 oz (s baterijama)

Okolišne
	⁃ Radna temperatura okoline: -10 °C do 40 °C / 14 °F do 105 °F
	⁃ Vlažnost: 30 % do 70 % RH

Električne
	⁃ Napajanje: 2 x 3 V CR2032 baterije (uključene)

Bluetooth
	⁃ RF pojas: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF snaga: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF pojas: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF snaga: < 8 dBm

Zbrinjavanje i recikliranje

 Ne odlažite proizvod s kućnim otpadom. Molimo uklon-
ite baterije iz Uređaja prije odlaganja (pogledajte odjel-
jak Zamjena baterija) i odložite baterije zasebno. 
Uređaj se mora predati na ovlašteno sabirno mjesto radi pravil-

nog recikliranja kako bi se spriječila šteta za okoliš i ljudsko zdravlje. 
Prije odlaganja resetirajte uređaj kako biste izbrisali sve osobne podatke: jed-
nom pritisnite kontrolni gumb za ulazak u način postavljanja, zatim ga držite 
30 sekundi.

Zbrinjavanje baterija

 Baterije se ne smiju odlagati zajedno s kućnim otpadom. Potrošači su za-
konski obvezni ukloniti baterije iz Uređaja prije odlaganja i odložiti ih za-
sebno na određenim sabirnim mjestima ili ih besplatno vratiti trgovcima. 

Pravilno odlaganje pomaže spriječiti štetu za okoliš i ljudsko zdravlje te omo-
gućuje ponovno iskorištavanje vrijednih materijala.

Izjava o sukladnosti
Ovim Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je vrsta radijske opreme Shelly BLU H&T 
Display ZB u skladu s direktivama 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj inter-
netskoj adresi: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Italiano

Guida per l’utente e la sicurezza
Shelly BLU H&T Display ZB
Nel presente documento indicato come “il Dispositivo”.

Simboli grafici
⚠ Questo simbolo indica informazioni sulla sicurezza.
ⓘ Questo simbolo indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggere questa guida e tutta la documentazione 
allegata. Conservarla per future consultazioni.
Per evitare possibili lesioni o danni materiali:

	⁃ Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le batterie esaurite in 
conformità con le normative locali.

	⁃ Utilizzare solo batterie 3 V CR2032.
	⁃ Assicurarsi che le batterie siano installate con la polarità corretta.
	⁃ Non utilizzare il Dispositivo se mostra segni di danno o difetto.
	⁃ Non tentare di riparare il Dispositivo da soli.

Descrizione del prodotto
Shelly BLU H&T Display ZB è un sensore intelligente di umidità, luce e tempera-
tura con connettività Bluetooth e Zigbee.

Utilizzo del Dispositivo
Il Dispositivo viene fornito con le batterie già installate. Per l’attivazione iniziale, 
rimuovere eventuali elementi isolanti o protettivi.
Se il display e-paper non lampeggia e non aggiorna i dati iniziali, sostituire le 
batterie. Per ulteriori dettagli, vedere la sezione Sostituzione delle batterie.
Configurare il Dispositivo utilizzando il pulsante di controllo. Una de-
scrizione completa di tutte le azioni disponibili è disponibile su 
shelly.link/blu_ht_display_zb.
Uso autonomo
Il Dispositivo può essere utilizzato autonomamente o con altre piattaforme di 
automazione domestica che supportano il protocollo BTHome. Per ulteriori in-
formazioni visitare http://bthome.io.
Servizio cloud Shelly
ⓘ AVVISO

Per monitorare, controllare e configurare il Dispositivo tramite il servizio 
cloud Shelly, è necessario almeno un dispositivo Shelly Wi-Fi e Bluetooth 
(Gen2 o successivo) permanentemente alimentato, che funge da gateway 
Bluetooth.

È possibile accedere al servizio tramite l’app Shelly Smart Control o un browser 
web all’indirizzo control.shelly.cloud.

Per istruzioni su come aggiungere il Dispositivo al cloud Shelly e controllarlo 
dall’app mobile, consultare: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Premere una volta il pulsante di controllo per entrare in modalità 

Configurazione per 3 minuti.
2.	 Premere rapidamente 4 volte il pulsante di controllo per entrare in modalità 

di abbinamento Bluetooth.
3.	 Seguire le istruzioni fornite con l’altro dispositivo per completare la config-

urazione.
Zigbee
1.	 Premere una volta il pulsante di controllo per entrare in modalità 

Configurazione per 3 minuti.
2.	 Premere rapidamente 5 volte il pulsante di controllo per entrare in modalità 

inclusione Zigbee.
3.	 Seguire le istruzioni del coordinatore Zigbee per completare la configurazi-

one.
ⓘ AVVISO

Per ulteriori informazioni su come configurare e controllare il Dispositivo, 
consultare la sua pagina nella knowledge base: shelly.link/blu_ht_display_zb 
o scansionare il codice QR alla fine della guida.

Montaggio
Montaggio su superficie metallica verticale/inclinata
Utilizzare il magnete incorporato per fissare il Dispositivo direttamente a una 
superficie metallica.
Montaggio su superficie non metallica verticale/inclinata
Utilizzare la piastra metallica fornita nella confezione, come mostrato in Fig. II.
1.	 Rimuovere la pellicola adesiva.
2.	 Fissare la piastra alla superficie non metallica.
3.	 Fissare il Dispositivo alla piastra metallica.
Montaggio su superficie orizzontale
Utilizzare il supporto da tavolo fornito nella confezione, come mostrato in Fig. 
III.
1.	 Rimuovere la pellicola adesiva.
2.	 Fissare il supporto sul retro del Dispositivo.

Sostituzione delle batterie
⚠ AVVERTIMENTO!

	⁃ Pericolo di ustioni chimiche. Tenere le batterie lontano dai bambini.
	⁃ Questo prodotto contiene batterie a bottone/moneta al litio. Se una batteria 

a bottone/moneta al litio, nuova o usata, viene ingerita o entra nel corpo, può 
causare gravi ustioni interne e portare alla morte in appena 2 ore.

	⁃  Prima di utilizzare il Dispositivo, assicurarsi che il portabatterie 
sia completamente inserito nell’alloggiamento designato e fissato 
saldamente con la vite. In caso contrario, interrompere l’uso, rimu-

overe le batterie e conservare il Dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
	⁃ Se si sospetta che una batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte 

del corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

⚠ ATTENZIONE!
Non scaricare forzatamente, non ricaricare, non smontare, non surriscaldare 
oltre la temperatura specificata dal produttore e non incenerire! Ciò può 
causare lesioni dovute a fuoriuscite, perdite o esplosioni, con conseguenti 
ustioni chimiche.

Seguire le istruzioni riportate in Fig. IV.
1.	 Rimuovere la vite situata sul retro del Dispositivo.
2.	 Estrarre il supporto della batteria.
3.	 Rimuovere le batterie scariche.
4.	 Inserire le batterie nuove assicurandosi della polarità corretta.
5.	 Reinserire il supporto della batteria nella sua sede.
6.	 Serrate la vite per evitare aperture accidentali.
ⓘ AVVISO

Non serrare eccessivamente la vite.

Specifiche
Fisiche

	⁃ Dimensioni (A x L x P): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 pollici
	⁃ Peso: 38 g / 1,34 oz (con batterie)

Ambientali
	⁃ Temperatura di funzionamento: -10 °C – 40 °C / 14 °F – 105 °F
	⁃ Umidità: 30 % – 70 % UR

Elettriche
	⁃ Alimentazione: 2 x 3 V batterie CR2032 (incluse)

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Potenza RF massima: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Banda RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Potenza RF massima: < 8 dBm

Smaltimento e riciclaggio

 Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Rimuovere le bat-
terie dal Dispositivo prima dello smaltimento (vedere sezione 
Sostituzione delle batterie) e smaltire le batterie separatamente. 
Il Dispositivo deve essere portato presso un punto di raccolta autorizzato 

per un corretto riciclaggio, al fine di prevenire danni all’ambiente e alla salute umana. 
Ripristinare il dispositivo prima dello smaltimento per cancellare tutti i dati per-
sonali: premere una volta il pulsante di controllo per entrare nella modalità di 
configurazione, quindi tenerlo premuto per 30 secondi.

Smaltimento delle batterie

 Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. I 
consumatori sono legalmente obbligati a rimuovere le batterie dal 
Dispositivo prima dello smaltimento e a consegnarle separatamente 

presso punti di raccolta designati o restituirle gratuitamente ai rivenditori. 
Un corretto smaltimento aiuta a prevenire danni all’ambiente e alla salute umana 
e consente il recupero di materiali preziosi.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
Shelly BLU H&T Display ZB è conforme alle Direttive 2014/53/UE, 2014/35/UE, 
2014/30/UE, 2011/65/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE 
è disponibile al seguente indirizzo Internet: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.
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Latviešu

Lietotāja un drošības rokasgrāmata
Shelly BLU H&T Display ZB
Šajā dokumentā dēvēts par “Ierīci”.

Grafiskie simboli
⚠ Šī zīme norāda uz drošības informāciju.
ⓘ Šī zīme norāda uz svarīgu piezīmi.

Drošības informācija
Lai nodrošinātu drošu un pareizu lietošanu, izlasiet šo rokasgrāmatu un visus 
pievienotos dokumentus. Saglabājiet tos turpmākai lietošanai.
Lai izvairītos no iespējamiem ievainojumiem vai īpašuma bojājumiem:

	⁃ Nekavējoties izņemiet un pārstrādājiet vai izmetiet izlietotās baterijas sas-
kaņā ar vietējiem noteikumiem.

	⁃ Izmantojiet tikai 3 V CR2032 baterijas.
	⁃ Pārliecinieties, ka baterijas ir ievietotas ar pareizu polaritāti.
	⁃ Nelietojiet Ierīci, ja tā uzrāda bojājumu vai defektu pazīmes.
	⁃ Nemēģiniet pats remontēt Ierīci.

Produkta apraksts
Shelly BLU H&T Display ZB ir viedais mitruma, gaismas un temperatūras sen-
sors ar Bluetooth un Zigbee savienojamību.

Ierīces lietošana
Ierīce tiek piegādāta ar jau ievietotām baterijām. Lai to sākotnēji ieslēgtu, noņe-
miet jebkādus izolācijas vai aizsargājošus elementus.
Ja e-papīra displejs nemirgo un neatjauno sākotnējos datus, nomainiet bateri-
jas. Sīkāku informāciju skatiet sadaļā Bateriju nomaiņa.
Konfigurējiet Ierīci, izmantojot tās vadības pogu. Pilns visu pogas nospiešanas 
darbību apraksts ir pieejams vietnē shelly.link/blu_ht_display_zb.
Patstāvīga lietošana
Ierīci var izmantot patstāvīgi vai kopā ar citām mājas automatizācijas plat-
formām, kas atbalsta BTHome protokolu. Lai uzzinātu vairāk, apmeklējiet http://
bthome.io.
Shelly mākoņpakalpojums
ⓘ PAZIŅOJUMS

Lai uzraudzītu, vadītu un konfigurētu Ierīci, izmantojot Shelly mākoņpa-
kalpojumu, nepieciešama vismaz viena pastāvīgi darbināta Shelly Wi-Fi un 
Bluetooth (Gen2 vai jaunāka) ierīce, kas darbojas kā Bluetooth vārteja.

Piekļuve pakalpojumam iespējama, izmantojot Shelly Smart Control lietotni vai 
tīmekļa pārlūkprogrammu vietnē control.shelly.cloud.
Lai uzzinātu, kā pievienot Ierīci Shelly mākonim un vadīt to no mobilās lietotnes, 
skatiet: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Nospiediet vadības pogu vienu reizi, lai 3 minūtes ieslēgtu iestatīšanas 

režīmu.
2.	 Nospiediet vadības pogu ātri 4 reizes, lai ieslēgtu Bluetooth pārošanas 

režīmu.
3.	 Sekojiet norādījumiem, kas sniegti ar otru ierīci, lai pabeigtu iestatīšanu.
Zigbee
1.	 Nospiediet vadības pogu vienu reizi, lai 3 minūtes ieslēgtu iestatīšanas 

režīmu.
2.	 Nospiediet vadības pogu ātri 5 reizes, lai ieslēgtu Zigbee iekļaušanas 

režīmu.
3.	 Sekojiet Zigbee koordinatora norādījumiem, lai pabeigtu iestatīšanu.
ⓘ PAZIŅOJUMS

Lai iegūtu vairāk informācijas par Ierīces konfigurēšanu un vadību, skatiet tās 
zināšanu bāzes lapu: shelly.link/blu_ht_display_zb vai skenējiet QR kodu šīs 
rokasgrāmatas beigās.

Uzmontēšana
Montāža uz vertikālas/slīpas metāla virsmas
Izmantojiet iebūvēto magnētu, lai piestiprinātu Ierīci tieši pie jebkuras metāla 
virsmas.
Montāža uz vertikālas/slīpas nemetāla virsmas
Izmantojiet metāla plāksni, kas iekļauta komplektā, kā parādīts 2. attēlā.
1.	 Noņemiet lentes aizsargplēvi.
2.	 Pielīmējiet plāksni pie nemetāla virsmas.
3.	 Piestipriniet Ierīci pie metāla plāksnes.
Montāža uz horizontālas virsmas
Izmantojiet galda statīvu, kas iekļauts komplektā, kā parādīts 3. attēlā.
1.	 Noņemiet lentes aizsargplēvi.
2.	 Piestipriniet statīvu pie Ierīces aizmugures.

Bateriju nomaiņa
⚠ BRĪDINĀJUMS!

	⁃ Ķīmisku apdegumu risks. Glabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā.
	⁃ Šis izstrādājums satur litija pogu/monētu tipa baterijas. Ja jauna vai lietota 

litija pogu/monētu baterija tiek norīta vai nonāk ķermenī, tā var izraisīt no-
pietnus iekšējus apdegumus un izraisīt nāvi jau 2 stundu laikā.

	⁃  Pirms ierīces lietošanas pārliecinieties, ka bateriju turētājs ir pil-
nībā ievietots tam paredzētajā slotā un droši nostiprināts ar skrūvi. 
Ja tā nav, pārtrauciet lietošanu, izņemiet baterijas un glabājiet ierīci 

bērniem nepieejamā vietā.
	⁃ Ja jums ir aizdomas, ka baterija ir norīta vai ievietota jebkurā ķermeņa daļā, 

nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

⚠ UZMANĪBU!
Nespiediet bateriju, neuzlādējiet, nedemontējiet, nesildiet virs ražotāja no-
teiktās temperatūras vai nededziniet! Tas var izraisīt traumas gāzes izplūdes, 
noplūdes vai eksplozijas dēļ, kā rezultātā var rasties ķīmiski apdegumi.

Ievērojiet norādījumus, kas parādīti 4. attēlā.
1.	 Izskrūvējiet skrūvi, kas atrodas Ierīces aizmugurē.
2.	 Izņemiet bateriju turētāju.
3.	 Noņemiet izlietotās baterijas.
4.	 Ievietojiet jaunas baterijas, nodrošinot pareizu polaritāti.
5.	 Ievietojiet bateriju turētāju atpakaļ tā vietā.
6.	 Pieskrūvējiet skrūvi, lai novērstu nejaušu atvēršanu.
ⓘ PAZIŅOJUMS

Nepievelciet skrūvi pārāk stipri.

Specifikācijas
Fiziskās

	⁃ Izmēri (A x P x D): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 collas
	⁃ Svars: 38 g / 1,34 oz (ar baterijām)

Vides
	⁃ Darbības temperatūra: -10 °C līdz 40 °C / 14 °F līdz 105 °F
	⁃ Mitrums: 30 % līdz 70 % RH

Elektriskās
	⁃ Barošanas avots: 2 x 3 V CR2032 baterijas (iekļautas)

Bluetooth
	⁃ RF josla: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF jauda: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF josla: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF jauda: < 8 dBm

Utilizācija un pārstrāde

 Nelieciet produktu sadzīves atkritumos. Lūdzu, izņemi-
et baterijas no Ierīces pirms izmešanas (skatīt sadaļu 
Bateriju nomaiņa) un utilizējiet baterijas atsevišķi. 
Ierīce ir jānodod pilnvarotā savākšanas punktā, lai nodrošinātu 

pareizu pārstrādi un novērstu kaitējumu videi un cilvēku veselībai. 
Pirms ierīces izmešanas atiestatiet to, lai dzēstu visus personas datus: no-
spiediet vadības pogu vienu reizi, lai ieietu iestatīšanas režīmā, pēc tam turiet 
to nospiestu 30 sekundes.

Bateriju utilizācija

 Baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Patērētājiem saskaņā ar likumu ir pienākums izņemt baterijas 
no Ierīces pirms tās izmešanas un nodot tās atsevišķi norādīta-

jos savākšanas punktos vai bez maksas atdot mazumtirgotājiem. 
Pareiza utilizācija palīdz novērst kaitējumu videi un cilvēku veselībai un nodroši-
na vērtīgu materiālu atkārtotu izmantošanu.

Atbilstības deklarācija
Shelly Europe Ltd. ar šo deklarē, ka radioiekārtas tips Shelly BLU H&T Display 
ZB atbilst Direktīvām 2014/53/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES. 
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta adresē: 
shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Lietuvių

Naudotojo ir saugos vadovas
Shelly BLU H&T Display ZB
Šiame dokumente vadinama „Įrenginys“.

Grafiniai simboliai
⚠ Šis ženklas nurodo saugos informaciją.
ⓘ Šis ženklas nurodo svarbią pastabą.

Saugos informacija
Norint saugiai ir tinkamai naudoti, perskaitykite šį vadovą ir visus pridedamus 
dokumentus. Išsaugokite juos ateičiai.
Norėdami išvengti galimos žalos ar nelaimių:

	⁃ Nedelsdami išimkite ir perdirbkite arba utilizuokite išsikrovusias baterijas 
pagal vietinius reikalavimus.

	⁃ Naudokite tik 3 V CR2032 baterijas.
	⁃ Įsitikinkite, kad baterijos įdėtos teisinga poliškumo kryptimi.
	⁃ Nenaudokite Įrenginio, jei jis rodo pažeidimo ar gedimo požymių.
	⁃ Nebandykite Įrenginio taisyti patys.

Produkto aprašymas
Shelly BLU H&T Display ZB yra išmanus drėgmės, šviesos ir temperatūros jutik-
lis su Bluetooth ir Zigbee jungtimis.

Įrenginio naudojimas
Įrenginys tiekiamas su jau įdiegtomis baterijomis. Pirmam įjungimui nuimkite 
visas izoliacines ar apsaugines dalis.
Jeigu elektroninio popieriaus ekranas nemirksi ir neatnaujina pradinės infor-
macijos, pakeiskite baterijas. Išsamesnę informaciją rasite skiltyje Baterijų 
keitimas.
Įrenginį konfigūruokite naudodami jo valdymo mygtuką. Visų paspaudimų 
veiksmų aprašas pateikiamas adresu shelly.link/blu_ht_display_zb.
Savaveiksmiškas naudojimas
Įrenginį galima naudoti savarankiškai arba su kitomis namų automatikos platfor-
momis, palaikančiomis BTHome protokolą. Daugiau informacijos rasite http://
bthome.io.
Shelly debesijos paslauga
ⓘ PASTABA

Norint stebėti, valdyti ir konfigūruoti Įrenginį per Shelly debesijos paslaugą, 
reikia bent vieno nuolat įjungto Shelly Wi-Fi ir Bluetooth (Gen2 ar naujesnio) 
įrenginio, veikiančio kaip Bluetooth šliuzas.

Prie paslaugos galima prisijungti per Shelly Smart Control programėlę arba 
naršyklę adresu control.shelly.cloud.
Norėdami sužinoti, kaip pridėti Įrenginį prie Shelly debesijos ir valdyti jį iš mobil-
iosios programėlės, žiūrėkite: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Paspauskite valdymo mygtuką vieną kartą, kad įeitumėte į Nustatymų 

režimą 3 minutėms.
2.	 Greitai paspauskite valdymo mygtuką 4 kartus, kad įjungtumėte Bluetooth 

suporavimo režimą.
3.	 Vykdykite kito įrenginio nurodymus, kad baigtumėte sąranką.
Zigbee
1.	 Paspauskite valdymo mygtuką vieną kartą, kad įeitumėte į Nustatymų 

režimą 3 minutėms.
2.	 Greitai paspauskite valdymo mygtuką 5 kartus, kad įjungtumėte Zigbee 

įtraukimo režimą.
3.	 Vykdykite Zigbee koordinatoriaus nurodymus, kad baigtumėte sąranką.
ⓘ PASTABA

Daugiau informacijos, kaip konfigūruoti ir valdyti Įrenginį, rasite jo žinių bazės 
puslapyje: shelly.link/blu_ht_display_zb arba nuskaitykite QR kodą vadovo 
pabaigoje.

Montavimas
Montavimas ant vertikalaus/nuolydžio metalo paviršiaus
Naudokite integruotą magnetą, kad tiesiogiai pritvirtintumėte Įrenginį prie bet 
kurio metalo paviršiaus.
Montavimas ant vertikalaus/nuolydžio nemetalo paviršiaus
Naudokite pakuotėje pateiktą metalinę plokštelę, kaip parodyta 2 pav.
1.	 Nulupkite lipnios juostos dangtelį.
2.	 Priklijuokite plokštelę prie nemetalo paviršiaus.
3.	 Pridėkite Įrenginį prie metalinės plokštelės.
Montavimas ant horizontalios plokštumos
Naudokite pakuotėje pateiktą stalo laikiklį, kaip parodyta 3 pav.
1.	 Nulupkite lipnios juostos dangtelį.
2.	 Priklijuokite laikiklį prie Įrenginio galinės dalies.

Baterijų keitimas
⚠ ĮSPĖJIMAS!

	⁃ Cheminio nudegimo pavojus. Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

	⁃ Šiame gaminyje yra ličio sagos/monetos tipo elementų. Jei naujas ar nau-
dotas ličio sagos/monetos elementas yra prarytas arba patenka į kūną, jis 
gali sukelti sunkius vidinius nudegimus ir per 2 valandas gali baigtis mirtimi.

	⁃  Prieš naudodami Įrenginį, įsitikinkite, kad baterijų laikiklis yra 
visiškai įstatytas į tam skirtą lizdą ir tvirtai pritvirtintas varžtu. 
Jei ne, nustokite naudoti, išimkite elementus ir laikykite Įrenginį 

vaikams nepasiekiamoje vietoje.
	⁃ Jei manote, kad baterija galėjo būti praryta arba įstatyta į bet kurią kūno dalį, 

nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

⚠ ATSARGIAI!
Nesukelkite priverstinio iškrovimo, neįkraukite, neišardykite, nekaitinkite virš 
gamintojo nurodytos temperatūros ir nedeginkite! Tai gali sukelti sužalojimus 
dėl dujų išsiskyrimo, nutekėjimo ar sprogimo, dėl ko gali atsirasti cheminiai 
nudegimai.

Laikykitės instrukcijų, parodytų 4 pav.
1.	 Išsukite varžtą, esantį Įrenginio gale.
2.	 Ištraukite baterijos laikiklį.
3.	 Išimkite išsikrovusias baterijas.
4.	 Įdėkite naujas baterijas, užtikrindami teisingą poliškumą.
5.	 Įdėkite baterijos laikiklį atgal į lizdą.
6.	 Priveržkite varžtą, kad išvengtumėte atsitiktinio atsidarymo.
ⓘ PASTABA

Nepersistenkite verždami varžtą.

Specifikacijos
Fizinės

	⁃ Išmatavimai (A x P x G): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 colio
	⁃ Svoris: 38 g / 1,34 oz (su baterijomis)

Aplinkos
	⁃ Aplinkos darbo temperatūra: -10 °C iki 40 °C / 14 °F iki 105 °F
	⁃ Drėgmė: 30 % iki 70 % RH

Elektrinės
	⁃ Maitinimo šaltinis: 2 x 3 V CR2032 baterijos (pridedamos)

Bluetooth
	⁃ RF dažnių juosta: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF galia: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF dažnių juosta: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF galia: < 8 dBm

Išmetimas ir perdirbimas

 Nedėkite gaminio į buitinės atliekas. Prieš išmesdami, išimkite bateri-
jas iš Įrenginio (žr. skyrių Baterijų keitimas) ir utilizuokite jas atskirai. 
Įrenginys turi būti pristatytas į įgaliotą surinkimo punktą tinkamam 
perdirbimui, kad būtų išvengta žalos aplinkai ir žmonių sveikatai. 

Prieš išmetant įrenginį, jį atstatykite, kad ištrintumėte visus asmens duomenis: 
vieną kartą paspauskite valdymo mygtuką, kad įeitumėte į nustatymų režimą, 
tada palaikykite jį 30 sekundžių.

Baterijų išmetimas

 Baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. 
Pagal įstatymą vartotojai privalo išimti baterijas iš Įrenginio 
prieš jį išmesdami ir priduoti jas atskirai nurodytuose su-

rinkimo punktuose arba nemokamai grąžinti mažmenininkams. 
Tinkamas šalinimas padeda išvengti žalos aplinkai ir žmonių sveikatai bei 
leidžia atgauti vertingas medžiagas.

Atitikties deklaracija
Shelly Europe Ltd. patvirtina, kad radijo įrenginio tipas Shelly BLU H&T Display 
ZB atitinka Direktyvas 2014/53/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2011/65/
ES. Viso ES atitikties deklaracijos teksto galima rasti šiuo interneto adresu: 
shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Magyar

Felhasználói és biztonsági útmutató
Shelly BLU H&T Display ZB
A dokumentumban „Készülék” néven említve.

Grafikus szimbólumok
⚠ Ez a jel biztonsági információt jelez.
ⓘ Ez a jel fontos megjegyzést jelöl.

Biztonsági információ
A biztonságos és megfelelő használat érdekében olvassa el ezt az útmutatót 
és minden mellékelt dokumentumot. Őrizze meg későbbi hivatkozás céljából.
A lehetséges sérülések vagy anyagi károk elkerülése érdekében:

	⁃ Azonnal távolítsa el és hasznosítsa újra vagy dobja ki a lemerült elemeket a 
helyi előírásoknak megfelelően.

	⁃ Csak 3 V CR2032 típusú elemet használjon.
	⁃ Győződjön meg róla, hogy az elemek helyesen, a megfelelő polaritással 

vannak behelyezve.
	⁃ Ne használja a Készüléket, ha bármilyen sérülés vagy meghibásodás jeleit 

mutatja.
	⁃ Ne próbálja meg saját maga megjavítani a Készüléket.

Termékleírás
Shelly BLU H&T Display ZB egy intelligens páratartalom-, fény- és hőmérséklet-
érzékelő Bluetooth és Zigbee csatlakozással.

A Készülék használata
A Készülék előre beszerelt elemekkel érkezik. Az első bekapcsoláshoz távolít-
son el minden szigetelő vagy védőelemet.
Ha az e-papír kijelző nem villog és nem frissíti az alapadatokat, cserélje ki az 
elemeket. Részletekért lásd a Elemcsere fejezetet.
Állítsa be a Készüléket a vezérlőgomb segítségével. Az összes gombnyomási 
művelet teljes leírása elérhető a shelly.link/blu_ht_display_zb oldalon.
Önálló használat
A Készülék önállóan vagy más, a BTHome protokollt támogató otthoni autom-
atizálási platformokkal is használható. További információkért látogasson el a 
http://bthome.io weboldalra.
Shelly felhőszolgáltatás
ⓘ FIGYELMEZTETÉS

A Készülék felügyeletéhez, vezérléséhez és beállításához a Shelly felhőszol-
gáltatáson keresztül legalább egy folyamatosan áram alatt lévő Shelly 
Wi-Fi és Bluetooth (Gen2 vagy újabb) eszköz szükséges, amely Bluetooth-
átjáróként működik.

A szolgáltatás elérhető a Shelly Smart Control alkalmazáson vagy a 
control.shelly.cloud weboldalon keresztül.
A Készülék Shelly felhőhöz adásának és a mobilalkalmazásból történő 
vezérlésének lépései itt találhatók: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Nyomja meg a vezérlőgombot egyszer a 3 percig tartó Beállítási módba 

lépéshez.
2.	 Nyomja meg gyorsan négyszer a vezérlőgombot a Bluetooth párosítási mód 

elindításához.
3.	 Kövesse a másik eszköz útmutatásait a beállítás befejezéséhez.
Zigbee
1.	 Nyomja meg a vezérlőgombot egyszer a 3 percig tartó Beállítási módba 

lépéshez.
2.	 Nyomja meg gyorsan ötször a vezérlőgombot a Zigbee csatlakoztatási mód 

elindításához.
3.	 Kövesse a Zigbee-koordinátor utasításait a beállítás befejezéséhez.
ⓘ FIGYELMEZTETÉS

A Készülék konfigurálásával és vezérlésével kapcsolatos további in-
formációkért tekintse meg a tudásbázis-oldalát: shelly.link/blu_ht_display_zb 
vagy olvassa be az útmutató végén található QR-kódot.

Szerelés
Függőleges/ferde fémfelületre szerelés
Használja a beépített mágnest a Készülék közvetlen fémfelületre történő rög-
zítéséhez.
Függőleges/ferde nem fémfelületre szerelés
Használja a csomagban mellékelt fémlemezt a 2. ábrán látható módon.
1.	 Távolítsa el a ragasztószalag védőfóliáját.
2.	 Rögzítse a lemezt a nem fémfelületre.
3.	 Rögzítse a Készüléket a fémlemezre.
Vízszintes felületre szerelés
Használja a csomagban található asztali állványt a 3. ábrán látható módon.
1.	 Távolítsa el a ragasztószalag védőfóliáját.
2.	 Rögzítse az állványt a Készülék hátuljára.

Elemcsere
⚠ VESZÉLY!

	⁃ Kémiai égési sérülés veszélye. Tartsa az elemeket gyermekektől távol.
	⁃ Ez a termék lítium gombelemeket/pénzérme típusú elemeket tartalmaz. Ha 

egy új vagy használt lítium gombelem/pénzérme elem lenyelésre kerül vagy 
bekerül a szervezetbe, súlyos belső égési sérüléseket okozhat, és akár 2 
órán belül halálhoz vezethet.

	⁃  A Készülék használata előtt győződjön meg arról, hogy az elem-
tartó teljesen be van helyezve a kijelölt nyílásba, és a csavarral 
biztonságosan rögzítve van. Ha nem, hagyja abba a használatot, 

távolítsa el az elemeket, és tárolja a Készüléket gyermekektől elzárva.
	⁃ Ha úgy gondolja, hogy egy elemet lenyeltek vagy a test bármely részébe 

helyeztek, azonnal forduljon orvoshoz.

⚠ FIGYELEM!
Ne kényszerítse a kisütést, ne töltse újra, ne szerelje szét, ne melegítse a 
gyártó által megadott hőmérséklet fölé, és ne égesse el! Ez szivárgást, 
robbanást vagy gázkibocsátást okozhat, ami kémiai égési sérülésekhez 
vezethet.

Kövesse a 4. ábrán bemutatott utasításokat.
1.	 Csavarja ki a csavart a Készülék hátuljáról.
2.	 Vegye ki az elemtartót.
3.	 Távolítsa el a lemerült elemeket.
4.	 Helyezze be az új elemeket a megfelelő polaritás betartásával.
5.	 Helyezze vissza az elemtartót a helyére.
6.	 Húzza meg a csavart, hogy megakadályozza a véletlen kinyílást.
ⓘ FIGYELMEZTETÉS

Ne húzza meg túl erősen a csavart.

Műszaki adatok
Fizikai

	⁃ Méret (Ma x Sz x Mé): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 hüvelyk
	⁃ Tömeg: 38 g / 1,34 oz (elemekkel)

Környezeti
	⁃ Üzemi hőmérséklet: -10 °C – 40 °C / 14 °F – 105 °F
	⁃ Páratartalom: 30 % – 70 % RH

Elektromos
	⁃ Tápellátás: 2 x 3 V CR2032 elem (tartozék)

Bluetooth
	⁃ RF sáv: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maximális RF teljesítmény: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF sáv: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maximális RF teljesítmény: < 8 dBm

Ártalmatlanítás és újrahasznosítás

 Ne dobja a terméket a háztartási hulladék közé. Kérjük, a 
készülék ártalmatlanítása előtt távolítsa el az elemeket (lásd a 
Elemek cseréje című részt), és az elemeket külön kell gyűjteni. 
A készüléket hivatalos gyűjtőpontra kell leadni a megfelelő újrahasznosítás 

érdekében, hogy elkerülhető legyen a környezet és az emberi egészség károsítása. 
A személyes adatok törléséhez állítsa vissza az eszközt a leselejtezés előtt: 
nyomja meg egyszer a vezérlőgombot a beállítási módba lépéshez, majd tartsa 
lenyomva 30 másodpercig.

Elemek ártalmatlanítása

 Az elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. A 
fogyasztók jogszabály szerint kötelesek az elemeket a készülékből 
eltávolítani annak ártalmatlanítása előtt, és azokat külön leadni a 

kijelölt gyűjtőpontokon, vagy díjmentesen visszajuttatni a kereskedőkhöz. 
A megfelelő ártalmatlanítás segít megelőzni a környezet és az emberi egészség 
károsítását, valamint lehetővé teszi az értékes anyagok újrahasznosítását.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly BLU H&T Display ZB rádió-
berendezés típusa megfelel a 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU irányelveknek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetcímen: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Malti

Gwida għall-Utent u s-Sigurtà
Shelly BLU H&T Display ZB
Isemmi f’dan id-dokument bħala “l-Apparat”.

Simboli grafiċi
⚠ Dan is-simbolu jindika informazzjoni dwar is-sigurtà.
ⓘ Dan is-simbolu jindika noti importanti.

Informazzjoni dwar is-sigurtà
Biex jintuża b’mod sikur u tajjeb, aqra din il-gwida u kull dokument li jakkump-
anjaha. Żommhom għal referenza futura.
Biex tevita ħsara jew korriment:

	⁃ Neħħi u irreċikla jew armi l-batteriji eżawriti immedjatament skont ir-regol-
amenti lokali.

	⁃ Uża biss batteriji 3 V CR2032.
	⁃ Kun żgur li l-batteriji huma installati bil-polarità korretta.
	⁃ Tħaddimx l-Apparat jekk turi xi sinjali ta’ ħsara jew difett.
	⁃ Tippruvax issewwi l-Apparat waħdek.

Deskrizzjoni tal-prodott
Shelly BLU H&T Display ZB huwa sensor intelliġenti ta’ umdità, dawl u tempera-
tura b’konnettività Bluetooth u Zigbee.

Użu tal-Apparat
L-Apparat jiġi b’batteriji diġà installati. Biex jinxtegħel għall-ewwel darba, neħħi 
kull element iżolanti jew protettiv.
Jekk il-wiri e-paper ma jteptepx u ma jaġġornax id-dejta inizjali tiegħu, ibdel 
il-batteriji. Għal aktar dettalji, ara t-taqsima Sostituzzjoni tal-batteriji.
Ikonfigura l-Apparat billi tuża l-buttuna tal-kontroll tiegħu. Deskrizzjoni sħiħa ta’ 
l-azzjonijiet kollha tal-ippressar hija disponibbli fuq shelly.link/blu_ht_display_zb.
Użu indipendenti
L-Apparat jista’ jintuża waħdu jew ma’ pjattaformi oħra ta’ awtomazzjoni tad-
dar li jappoġġjaw il-protokoll BTHome. Għal aktar informazzjoni, żur http://
bthome.io.
Servizz tas-sħaba Shelly
ⓘ AVVIŻ

Biex timmonitorja, tikkontrolla u tikkonfigura l-Apparat permezz tas-servizz 
tas-sħaba Shelly, għandek bżonn mill-inqas apparat wieħed Shelly Wi-Fi u 
Bluetooth (Gen2 jew aktar ġdid) li jkun imqabbad kontinwament u jaġixxi 
bħala gateway Bluetooth.

Tista’ taċċessa s-servizz permezz tal-app Shelly Smart Control jew browser tal-
web fuq control.shelly.cloud.
Għal struzzjonijiet dwar kif iżżid l-Apparat mas-sħaba Shelly u tikkontrollah mill-
app mobbli, irreferi għal: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Agħfas il-buttuna tal-kontroll darba biex tidħol fil-modalità Setup għal 3 

minuti.
2.	 Agħfas il-buttuna tal-kontroll 4 darbiet malajr biex tidħol fil-modalità ta’ 

tqabbil Bluetooth.
3.	 Segwi l-istruzzjonijiet ipprovduti mal-apparat l-ieħor biex tlesti l-konfigu-

razzjoni.
Zigbee
1.	 Agħfas il-buttuna tal-kontroll darba biex tidħol fil-modalità Setup għal 3 

minuti.
2.	 Agħfas il-buttuna tal-kontroll 5 darbiet malajr biex tidħol fil-modalità ta’ 

inklużjoni Zigbee.
3.	 Segwi l-istruzzjonijiet tal-koordinatur Zigbee biex tlesti l-konfigurazzjoni.
ⓘ AVVIŻ

Għal aktar informazzjoni dwar kif tikkonfigura u tikkontrolla l-Apparat, 
iċċekkja l-paġna tal-bażi tal-għarfien tiegħu: shelly.link/blu_ht_display_zb jew 
skenna l-kodiċi QR fl-aħħar tal-gwida.

Immuntar
Immuntar fuq wiċċ vertikali/inlklinati tal-metall
Uża l-kalamita mibnija biex tiffissa l-Apparat direttament fuq kull wiċċ tal-metall.
Immuntar fuq wiċċ vertikali/inlklinati mhux tal-metall
Uża l-pjanċa tal-metall, ipprovduta fil-pakkett, kif muri fil-Fig. II.
1.	 Neħħi l-istrixxa tal-kolla protettiva.
2.	 Waħħal il-pjanċa mal-wiċċ mhux tal-metall.
3.	 Waħħal l-Apparat mal-pjanċa tal-metall.
Immuntar fuq wiċċ orizzontali
Uża l-istand tat-tabella, ipprovdut fil-pakkett, kif muri fil-Fig. III.
1.	 Neħħi l-istrixxa tal-kolla protettiva.
2.	 Waħħal l-istand mal-parti ta’ wara tal-Apparat.

Sostituzzjoni tal-batteriji
⚠ TWISSIJA!

	⁃ Periklu ta’ ħruq kimiku. Żomm il-batteriji ’l bogħod mit-tfal.
	⁃ Dan il-prodott fih batteriji tal-litju tip buttuna/munita. Jekk batterija tal-litju 

tip buttuna/munita, ġdida jew użata, tinbelgħa jew tidħol fil-ġisem, tista’ 
tikkawża ħruq intern serju u twassal għall-mewt f’temp ta’ biss 2 sigħat.

	⁃  Qabel tuża d-Dispożittiv, kun żgur li l-housing tal-batterija jkun 
imdaħħal kompletament fil-kaxxa maħsuba għalih u mwaħħal sew 
bil-viti. Jekk le, waqqaf l-użu, neħħi l-batteriji u aħżen id-Dispożittiv 

’il bogħod mit-tfal.
	⁃ Jekk taħseb li batterija nbelgħet jew tqiegħdet f’xi parti tal-ġisem, fittex 

immedjatament għajnuna medika.

⚠ ATTENZJONI!
Tgħaġġilx biex tħatt, terġa’ tiċċarġja, tiddisassembla, ssaħħan ’il fuq mil-lim-
itu tat-temperatura speċifikata mill-manifattur jew taħraq! Dan jista’ jikkawża 
korriment minħabba ħruġ ta’ gass, tnixxija jew splużjoni, li jista’ jikkawża ħruq 
kimiku.

Segwi l-istruzzjonijiet kif muri fil-Fig. IV.
1.	 Neħħi l-viti li tinsab fuq wara tal-Apparat.
2.	 Oħroġ il-basket tal-batterija.
3.	 Neħħi l-batteriji eżawriti.
4.	 Daħħal batteriji ġodda, kun żgur li l-polarità hija korretta.
5.	 Daħħal mill-ġdid il-basket tal-batterija fis-slot tiegħu.
6.	 Issikka l-viti biex tevita tiftaħ aċċidentali.
ⓘ AVVIŻ

Tissikkax iżżejjed il-viti.

Speċifikazzjonijiet
Fiżiċi

	⁃ Daqs (GxWxD): 65x65x9 mm / 2.56x2.56x0.35 pulzieri
	⁃ Peso: 38 g / 1.34 oz (bil-batteriji)

Ambjentali
	⁃ Temperatura ta’ ħidma: -10 °C sa 40 °C / 14 °F sa 105 °F
	⁃ Umdità: 30 % sa 70 % RH

Elettriċi
	⁃ Provvista ta’ enerġija: 2 x 3 V CR2032 batteriji (inklużi)

Bluetooth
	⁃ Fascia RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Qawwa massima RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Fascia RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Qawwa massima RF: < 8 dBm

Ħruġ u riċiklaġġ

 Tarmix il-prodott mal-iskart domestiku. Jekk jogħġbok neħħi 
l-batteriji mid-Dispożittiv qabel id-dispożizzjoni tiegħu (ara t-taq-
sima Sostituzzjoni tal-Batteriji) u armi l-batteriji separatament. 
Id-Dispożittiv għandu jinġieb f’punt ta’ ġbir awtorizzat għall-irk-

upru xieraq sabiex jiġi evitat ħsara lill-ambjent u lis-saħħa tal-bniedem. 
Irrisettja l-apparat qabel it-tneħħija biex tħassar id-dejta personali kollha: agħfas 
il-buttuna tal-kontroll darba biex tidħol fil-modalità tas-Setup, imbagħad żom-
mha magħfusa għal 30 sekonda.

Ħruġ tal-batteriji

 Il-batteriji m’għandhomx jintremew flimkien mal-iskart domes-
tiku. Il-konsumaturi huma legalment obbligati jneħħu l-batteriji 
mid-Dispożittiv qabel id-dispożizzjoni u jarmuhom separatament 

f’punti ta’ ġbir magħżula jew jirritornawhom b’xejn lill-bejjiegħa bl-imnut. 
Id-dispożizzjoni xierqa tgħin biex jiġu evitati ħsarat lill-ambjent u lis-saħħa 
tal-bniedem u tippermetti li jiġu rkuprati materjali ta’ valur.

Dikjarazzjoni ta’ konformità
B’din id-dikjarazzjoni, Shelly Europe Ltd. tiddikjara li t-tip ta’ tagħmir tar-rad-
ju Shelly BLU H&T Display ZB huwa konformi mad-Direttivi 2014/53/
UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. It-test sħiħ tad-dikjarazzjoni 
ta’ konformità tal-UE huwa disponibbli fuq l-indirizz tal-internet li ġej: 
shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly BLU H&T Display ZB
In dit document aangeduid als “het Apparaat”.

Grafische symbolen
⚠ Dit symbool geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit symbool geeft een belangrijke opmerking aan.

Veiligheidsinformatie
Lees deze handleiding en eventuele bijbehorende documenten zorgvuldig door 
voor veilig en correct gebruik. Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Om mogelijke letsels of materiële schade te voorkomen:

	⁃ Verwijder en recycle of gooi lege batterijen onmiddellijk weg volgens de 
plaatselijke voorschriften.

	⁃ Gebruik uitsluitend 3 V CR2032-batterijen.
	⁃ Zorg ervoor dat de batterijen correct zijn geplaatst met de juiste polariteit.
	⁃ Gebruik het Apparaat niet als er tekenen van schade of defecten zichtbaar 

zijn.
	⁃ Probeer het Apparaat niet zelf te repareren.

Productbeschrijving
Shelly BLU H&T Display ZB is een slimme sensor voor vochtigheid, licht en tem-
peratuur met Bluetooth- en Zigbee-connectiviteit.

Gebruik van het Apparaat
Het Apparaat wordt geleverd met reeds geïnstalleerde batterijen. Verwijder voor 
het eerste gebruik eventuele isolerende of beschermende elementen.
Als het e-paperdisplay niet knippert en de initiële gegevens niet bijwerkt, ver-
vang dan de batterijen. Zie voor meer details het gedeelte Batterijen vervangen.
Configureer het Apparaat met behulp van de bedieningsknop. Een volledige 
beschrijving van alle drukacties is beschikbaar op shelly.link/blu_ht_display_zb.
Zelfstandig gebruik
Het Apparaat kan zelfstandig worden gebruikt of met andere domotica-plat-
forms die het BTHome-protocol ondersteunen. Ga voor meer informatie naar 
http://bthome.io.
Shelly-cloudservice
ⓘ MEDEDELING

Om het Apparaat via de Shelly-cloudservice te bewaken, te bedienen en te 
configureren, is minimaal één permanent gevoed Shelly Wi-Fi- en Bluetooth-
apparaat (Gen2 of nieuwer) nodig dat fungeert als Bluetooth-gateway.

U kunt toegang krijgen tot de service via de Shelly Smart Control-app of via een 
webbrowser op control.shelly.cloud.
Zie shelly.link/app-guide voor instructies over hoe u het Apparaat aan de Shelly-
cloud toevoegt en het via de mobiele app beheert.
Bluetooth
1.	 Druk eenmaal op de bedieningsknop om de instelmodus gedurende 3 mi-

nuten te activeren.
2.	 Druk 4 keer snel op de bedieningsknop om de Bluetooth-koppelmodus te 

activeren.
3.	 Volg de instructies van het andere apparaat om de installatie te voltooien.
Zigbee
1.	 Druk eenmaal op de bedieningsknop om de instelmodus gedurende 3 mi-

nuten te activeren.
2.	 Druk 5 keer snel op de bedieningsknop om de Zigbee-koppelmodus te 

activeren.
3.	 Volg de instructies van uw Zigbee-coördinator om de installatie te voltooien.
ⓘ MEDEDELING

Ga voor meer informatie over het configureren en bedienen van het Apparaat 
naar de kennisbankpagina: shelly.link/blu_ht_display_zb of scan de QR-code 
aan het einde van deze handleiding.

Montage
Montage op een verticale/hellende metalen ondergrond
Gebruik de ingebouwde magneet om het Apparaat direct op een metalen op-
pervlak te bevestigen.
Montage op een verticale/hellende niet-metalen ondergrond
Gebruik de metalen plaat uit de verpakking, zoals weergegeven in figuur II.
1.	 Verwijder de beschermfolie van de kleefstrip.
2.	 Bevestig de plaat op het niet-metalen oppervlak.
3.	 Bevestig het Apparaat op de metalen plaat.
Montage op een horizontaal oppervlak
Gebruik de meegeleverde tafelstandaard, zoals weergegeven in figuur III.
1.	 Verwijder de beschermfolie van de kleefstrip.
2.	 Bevestig de standaard aan de achterkant van het Apparaat.

Batterijen vervangen
⚠ WAARSCHUWING!

	⁃ Gevaar voor chemische brandwonden. Houd batterijen buiten het bereik van 
kinderen.

	⁃ Dit product bevat lithium knoop-/muntcelbatterijen. Als een nieuwe of 
gebruikte lithium knoop-/muntcelbatterij wordt ingeslikt of in het lichaam 
terechtkomt, kan dit ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en bin-
nen slechts 2 uur tot de dood leiden.

	⁃  Controleer vóór gebruik van het Apparaat of de batterijhouder volle-
dig in de daarvoor bestemde sleuf is geplaatst en stevig met de 
schroef is vastgezet. Zo niet, stop dan met het gebruik, verwijder de 

batterijen en bewaar het Apparaat buiten het bereik van kinderen.
	⁃ Als u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in enig deel van het lichaam is 

geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

⚠ VOORZICHTIG!
Forceer geen ontlading, laad niet opnieuw op, demonteer niet, verhit niet 
boven de door de fabrikant opgegeven temperatuur en verbrand niet! Dit kan 
letsel veroorzaken door gaslekkage, lekkage of explosie, wat kan leiden tot 
chemische brandwonden.

Volg de instructies zoals weergegeven in figuur IV.
1.	 Draai de schroef aan de achterkant van het Apparaat los.
2.	 Haal de batterijlade eruit.
3.	 Verwijder de lege batterijen.
4.	 Plaats nieuwe batterijen en let op de juiste polariteit.
5.	 Plaats de batterijlade terug in de gleuf.
6.	 Draai de schroef vast om onbedoeld openen te voorkomen.
ⓘ MEDEDELING

Draai de schroef niet te strak aan.

Specificaties
Fysiek

	⁃ Afmetingen (H x B x D): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 inch
	⁃ Gewicht: 38 g / 1,34 oz (met batterijen)

Omgeving
	⁃ Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 40 °C / 14 °F tot 105 °F
	⁃ Vochtigheid: 30 % tot 70 % RH

Elektrisch
	⁃ Voeding: 2 x 3 V CR2032-batterijen (inbegrepen)

Bluetooth
	⁃ RF-band: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF-band: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 8 dBm

Verwijdering en recycling

 Gooi het product niet weg met het huishoudelijk afval. Verwijder 
de batterijen uit het Apparaat voordat u het weggooit (zie de sec-
tie Vervangen van de batterijen) en voer de batterijen apart af. 
Het Apparaat moet worden ingeleverd bij een 

erkend inzamelpunt voor correcte recycling, om schade 
aan het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. 
Reset het apparaat vóór verwijdering om alle persoonlijke gegevens te wissen: 
druk één keer op de bedieningsknop om de instelmodus te openen en houd deze 
vervolgens 30 seconden ingedrukt.

Verwijdering van batterijen

 Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid. 
Consumenten zijn wettelijk verplicht de batterijen uit het Apparaat te 
verwijderen voordat zij het weggooien, en deze apart in te leveren bij 

aangewezen inzamelpunten of ze kosteloos terug te brengen naar de detailhandel. 
Een correcte verwijdering helpt schade aan het milieu en de menselijke ge-
zondheid te voorkomen en maakt het mogelijk waardevolle materialen terug 
te winnen.

Verklaring van overeenstemming
Shelly Europe Ltd. verklaart hierbij dat het type radioapparatuur Shelly BLU 
H&T Display ZB voldoet aan Richtlijnen 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschik-
baar op het volgende internetadres: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Polski

Instrukcja użytkowania i bezpieczeństwa
Shelly BLU H&T Display ZB
W niniejszym dokumencie nazywany „Urządzeniem”.

Symbole graficzne
⚠ Ten znak oznacza informacje dotyczące bezpieczeństwa.
ⓘ Ten znak oznacza ważną uwagę.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, należy przeczytać 
niniejszą instrukcję oraz wszystkie dołączone dokumenty. Zachowaj je na 
przyszłość.
Aby uniknąć możliwego uszkodzenia mienia lub obrażeń:

	⁃ Natychmiast usuń i przekaż do recyklingu lub zutylizuj zużyte baterie zgod-
nie z lokalnymi przepisami.

	⁃ Używaj wyłącznie baterii 3 V CR2032.
	⁃ Upewnij się, że baterie zostały zamontowane z prawidłową biegunowością.
	⁃ Nie używaj Urządzenia, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub wady.
	⁃ Nie próbuj samodzielnie naprawiać Urządzenia.

Opis produktu
Shelly BLU H&T Display ZB to inteligentny czujnik wilgotności, światła i tem-
peratury z łącznością Bluetooth i Zigbee.

Użytkowanie Urządzenia
Urządzenie jest dostarczane z już zainstalowanymi bateriami. Aby je wstępnie 
uruchomić, usuń wszelkie elementy izolacyjne lub ochronne.
Jeśli wyświetlacz e-papierowy nie miga i nie aktualizuje danych początkowych, 
wymień baterie. Szczegóły znajdują się w sekcji Wymiana baterii.
Skonfiguruj Urządzenie za pomocą jego przycisku sterowania. Pełny opis wszyst-
kich akcji przycisków jest dostępny na stronie shelly.link/blu_ht_display_zb.
Użycie samodzielne
Urządzenie może być używane samodzielnie lub z innymi platformami au-
tomatyki domowej obsługującymi protokół BTHome. Aby uzyskać więcej infor-
macji, odwiedź http://bthome.io.
Usługa chmurowa Shelly
ⓘ UWAGA

Aby monitorować, sterować i konfigurować Urządzenie za pośrednictwem 
usługi chmurowej Shelly, potrzebne jest co najmniej jedno stale zasilane 
urządzenie Shelly Wi-Fi i Bluetooth (Gen2 lub nowsze), które działa jako 
brama Bluetooth.

Dostęp do usługi można uzyskać poprzez aplikację Shelly Smart Control lub 
przeglądarkę internetową pod adresem control.shelly.cloud.
Aby uzyskać instrukcje dotyczące dodawania Urządzenia do chmury Shelly i 
sterowania nim z aplikacji mobilnej, zobacz: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Naciśnij przycisk sterowania raz, aby włączyć tryb konfiguracji na 3 minuty.
2.	 Naciśnij przycisk sterowania 4 razy szybko, aby włączyć tryb parowania 

Bluetooth.
3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami dostarczonymi z drugim urządzeniem, aby 

zakończyć konfigurację.
Zigbee
1.	 Naciśnij przycisk sterowania raz, aby włączyć tryb konfiguracji na 3 minuty.
2.	 Naciśnij przycisk sterowania 5 razy szybko, aby włączyć tryb dodawania 

Zigbee.
3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami koordynatora Zigbee, aby zakończyć 

konfigurację.
ⓘ UWAGA

Aby uzyskać więcej informacji o konfiguracji i sterowaniu Urządzeniem, 
sprawdź jego stronę w bazie wiedzy: shelly.link/blu_ht_display_zb lub 
zeskanuj kod QR na końcu instrukcji.

Montaż
Montaż na pionowej/pochylonej powierzchni metalowej
Użyj wbudowanego magnesu, aby przymocować Urządzenie bezpośrednio do 
powierzchni metalowej.
Montaż na pionowej/pochylonej powierzchni niemetalowej
Użyj metalowej płytki dostarczonej w zestawie, jak pokazano na rys. II.
1.	 Usuń folię ochronną z taśmy.
2.	 Przyklej płytkę do powierzchni niemetalowej.
3.	 Przymocuj Urządzenie do metalowej płytki.
Montaż na powierzchni poziomej
Użyj podstawki stołowej dostarczonej w zestawie, jak pokazano na rys. III.
1.	 Usuń folię ochronną z taśmy.
2.	 Przymocuj podstawkę do tylnej części Urządzenia.

Wymiana baterii
⚠ OSTRZEŻENIE!

	⁃ Zagrożenie oparzeniami chemicznymi. Trzymaj baterie z dala od dzieci.
	⁃ Ten produkt zawiera baterie litowe typu guzik/moneta. Jeśli nowa lub 

używana bateria litowa typu guzik/moneta zostanie połknięta lub dostanie 
się do organizmu, może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne i 
doprowadzić do śmierci w ciągu zaledwie 2 godzin.

	⁃  Przed użyciem Urządzenia upewnij się, że uchwyt baterii jest 
całkowicie wsunięty w przeznaczone dla niego gniazdo i solidnie 
przymocowany śrubą. W przeciwnym razie przerwij korzystanie, 

wyjmij baterie i przechowuj Urządzenie poza zasięgiem dzieci.
	⁃ Jeśli podejrzewasz, że bateria mogła zostać połknięta lub umieszczona w 

jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zasięgnij pomocy medycznej.

⚠ OSTROŻNIE!
Nie rozładowuj wymuszenie, nie ładuj ponownie, nie demontuj, nie podgrze-
waj powyżej temperatury określonej przez producenta ani nie spalaj! Może to 
spowodować obrażenia w wyniku wydzielania gazów, wycieku lub eksplozji, 
prowadząc do oparzeń chemicznych.

Postępuj zgodnie z instrukcjami przedstawionymi na rys. IV.
1.	 Odkręć śrubę znajdującą się z tyłu Urządzenia.
2.	 Wyjmij uchwyt na baterię.
3.	 Usuń zużyte baterie.
4.	 Włóż nowe baterie, zwracając uwagę na prawidłową biegunowość.
5.	 Wsuń uchwyt na baterię z powrotem na miejsce.
6.	 Dokręć śrubę, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
ⓘ UWAGA

Nie dokręcaj śruby zbyt mocno.

Specyfikacje
Fizyczne

	⁃ Wymiary (W x S x G): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 cala
	⁃ Masa: 38 g / 1,34 oz (z bateriami)

Środowiskowe
	⁃ Zakres temperatur pracy: -10 °C do 40 °C / 14 °F do 105 °F
	⁃ Wilgotność: 30 % do 70 % RH

Elektryczne
	⁃ Zasilanie: 2 x 3 V baterie CR2032 (w zestawie)

Bluetooth
	⁃ Pasmo RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. moc RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Pasmo RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maks. moc RF: < 8 dBm

Utylizacja i recykling

 Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami domowymi. 
Przed wyrzuceniem urządzenia proszę wyjąć baterie (zob. 
rozdział Wymiana baterii) i zutylizować je oddzielnie. 
Urządzenie należy oddać do autoryzowanego punktu zbiórki w celu 

prawidłowego recyklingu, aby zapobiec szkodom dla środowiska i zdrowia ludzi. 
Zresetuj urządzenie przed utylizacją, aby usunąć wszystkie dane osobowe: 
naciśnij przycisk sterowania raz, aby wejść w tryb konfiguracji, a następnie prz-
ytrzymaj go przez 30 sekund.

Utylizacja baterii

 Baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. 
Konsumenci są prawnie zobowiązani do wyjęcia baterii z urządzenia 
przed jego wyrzuceniem i oddania ich oddzielnie w wyznaczonych 

punktach zbiórki lub bezpłatnego zwrotu do sprzedawców detalicznych. 
Prawidłowa utylizacja pomaga zapobiegać szkodom dla środowiska i zdrowia 
ludzi oraz umożliwia odzyskiwanie cennych materiałów.

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. deklaruje, że typ urządzenia radiowego Shelly BLU 
H&T Display ZB jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następu-
jącym adresem internetowym: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Português

Guia do utilizador e de segurança
Shelly BLU H&T Display ZB
Mencionado neste documento como “o Dispositivo”.

Símbolos gráficos
⚠ Este símbolo indica informações de segurança.
ⓘ Este símbolo indica uma nota importante.

Informações de segurança
Para utilização segura e adequada, leia este guia e toda a documentação 
anexa. Guarde-os para referência futura.
Para evitar possíveis danos ou lesões:

	⁃ Remova e recicle ou elimine imediatamente as baterias gastas de acordo 
com as regulamentações locais.

	⁃ Use apenas baterias 3 V CR2032.
	⁃ Certifique-se de que as baterias estão instaladas com a polaridade correta.
	⁃ Não utilize o Dispositivo se apresentar sinais de danos ou defeitos.
	⁃ Não tente reparar o Dispositivo por conta própria.

Descrição do produto
Shelly BLU H&T Display ZB é um sensor inteligente de humidade, luz e tempera-
tura com conectividade Bluetooth e Zigbee.

Utilização do Dispositivo
O Dispositivo é fornecido com as baterias já instaladas. Para o ligar inicial-
mente, remova quaisquer elementos isolantes ou protetores.
Se o ecrã de e-paper não piscar nem atualizar os dados iniciais, substitua as 
baterias. Para mais detalhes, consulte a secção Substituição das baterias.
Configure o Dispositivo utilizando o botão de controlo. Uma descrição completa 
de todas as ações de pressão está disponível em shelly.link/blu_ht_display_zb.
Utilização autónoma
O Dispositivo pode ser utilizado de forma autónoma ou com outras plataformas 
de automação doméstica que suportem o protocolo BTHome. Para mais infor-
mações, visite http://bthome.io.
Serviço em nuvem Shelly
ⓘ AVISO

Para monitorizar, controlar e configurar o Dispositivo através do serviço 
em nuvem Shelly, é necessário pelo menos um dispositivo Shelly Wi-Fi e 
Bluetooth (Gen2 ou mais recente) permanentemente alimentado, que funci-
one como gateway Bluetooth.

Pode aceder ao serviço através da aplicação Shelly Smart Control ou de um 
navegador web em control.shelly.cloud.
Para instruções sobre como adicionar o Dispositivo à nuvem Shelly e controlá-lo 
a partir da aplicação móvel, consulte: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Prima o botão de controlo uma vez para entrar no modo de configuração 

durante 3 minutos.
2.	 Prima o botão de controlo 4 vezes rapidamente para entrar no modo de 

emparelhamento Bluetooth.
3.	 Siga as instruções fornecidas com o outro dispositivo para concluir a 

configuração.
Zigbee
1.	 Prima o botão de controlo uma vez para entrar no modo de configuração 

durante 3 minutos.
2.	 Prima o botão de controlo 5 vezes rapidamente para entrar no modo de 

inclusão Zigbee.
3.	 Siga as instruções do coordenador Zigbee para concluir a configuração.
ⓘ AVISO

Para mais informações sobre como configurar e controlar o Dispositivo, con-
sulte a sua página na base de conhecimento: shelly.link/blu_ht_display_zb ou 
leia o código QR no final do guia.

Montagem
Montagem numa superfície metálica vertical/inclinada
Use o íman incorporado para fixar o Dispositivo diretamente em qualquer su-
perfície metálica.
Montagem numa superfície vertical/inclinada não metálica
Use a placa metálica fornecida na embalagem, conforme mostrado na Fig. II.
1.	 Remova a película da fita adesiva.
2.	 Cole a placa na superfície não metálica.
3.	 Prenda o Dispositivo à placa metálica.
Montagem numa superfície horizontal
Use o suporte de mesa fornecido na embalagem, conforme mostrado na Fig. III.
1.	 Remova a película da fita adesiva.
2.	 Cole o suporte na parte traseira do Dispositivo.

Substituição das baterias
⚠ AVISO!

	⁃ Perigo de queimadura química. Mantenha as baterias fora do alcance das 
crianças.

	⁃ Este produto contém pilhas de lítio tipo botão/moeda. Se uma pilha de lítio 
tipo botão/moeda, nova ou usada, for engolida ou entrar no corpo, pode 
causar queimaduras internas graves e levar à morte em apenas 2 horas.

	⁃  Antes de utilizar o Dispositivo, certifique-se de que o suporte da 
pilha está totalmente inserido na ranhura designada e firmemente 
fixado com o parafuso. Caso contrário, interrompa o uso, retire as 

pilhas e guarde o Dispositivo fora do alcance das crianças.
	⁃ Se suspeitar que uma pilha foi engolida ou inserida em qualquer parte do 

corpo, procure imediatamente assistência médica.

⚠ CUIDADO!
Não force a descarga, não recarregue, não desmonte, não aqueça acima da 
temperatura especificada pelo fabricante nem incinere! Isso pode provocar 
ferimentos devido à libertação de gases, fuga ou explosão, resultando em 
queimaduras químicas.

Siga as instruções mostradas na Fig. IV.
1.	 Remova o parafuso localizado na parte traseira do Dispositivo.
2.	 Retire o suporte da bateria.
3.	 Remova as baterias descarregadas.
4.	 Insira baterias novas, assegurando a polaridade correta.
5.	 Volte a inserir o suporte da bateria na ranhura.
6.	 Aperte o parafuso para evitar abertura acidental.
ⓘ AVISO

Não aperte demasiado o parafuso.

Especificações
Físicas

	⁃ Dimensões (A x L x P): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 polegadas
	⁃ Peso: 38 g / 1,34 oz (com baterias)

Ambientais
	⁃ Temperatura de funcionamento: -10 °C a 40 °C / 14 °F a 105 °F
	⁃ Humidade: 30 % a 70 % RH

Elétricas
	⁃ Alimentação: 2 x 3 V baterias CR2032 (incluídas)

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Potência máxima de RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Banda RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Potência máxima de RF: < 8 dBm

Eliminação e reciclagem

 Não elimine o produto com o lixo doméstico. Remova as pil-
has do Dispositivo antes do descarte (consulte a seção 
Substituição das Pilhas) e descarte-as separadamente. 
O Dispositivo deve ser levado a um ponto de coleta autorizado para a re-

ciclagem adequada, a fim de evitar danos ao meio ambiente e à saúde humana. 
Reponha o dispositivo antes de o eliminar para apagar todos os dados pessoais: 
prima o botão de controlo uma vez para entrar no modo de configuração e man-
tenha-o premido durante 30 segundos.

Eliminação das pilhas

 As pilhas não devem ser descartadas junto com o lixo doméstico. 
Os consumidores são legalmente obrigados a remover as pilhas do 
Dispositivo antes do descarte e a entregá-las separadamente em 

pontos de coleta designados ou devolvê-las gratuitamente aos varejistas. 
O descarte adequado ajuda a evitar danos ao meio ambiente e à saúde humana 
e permite a recuperação de materiais valiosos.

Declaração de conformidade
A Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de equipamento de rádio Shelly 
BLU H&T Display ZB está em conformidade com as Diretivas 2014/53/UE, 
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. O texto completo da declaração 
de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 
shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Română

Ghid de utilizare și siguranță
Shelly BLU H&T Display ZB
Menționat în acest document ca „Dispozitivul”.

Simboluri grafice
⚠ Acest simbol indică informații de siguranță.
ⓘ Acest simbol indică o notă importantă.

Informații de siguranță
Pentru o utilizare sigură și corectă, citiți acest ghid și orice documente însoți-
toare. Păstrați-le pentru referințe viitoare.
Pentru a evita eventualele vătămări sau daune materiale:

	⁃ Îndepărtați imediat și reciclați sau eliminați bateriile epuizate conform 
reglementărilor locale.

	⁃ Folosiți numai baterii de 3 V tip CR2032.
	⁃ Asigurați-vă că bateriile sunt montate cu polaritatea corectă.
	⁃ Nu utilizați Dispozitivul dacă prezintă semne de deteriorare sau defect.
	⁃ Nu încercați să reparați Dispozitivul pe cont propriu.

Descrierea produsului
Shelly BLU H&T Display ZB este un senzor inteligent de umiditate, lumină și 
temperatură, cu conectivitate Bluetooth și Zigbee.

Utilizarea Dispozitivului
Dispozitivul este livrat cu bateriile deja instalate. Pentru a-l porni inițial, îndepăr-
tați orice element izolant sau protector.
Dacă afișajul e-paper nu clipește și nu actualizează datele inițiale, înlocuiți bate-
riile. Pentru detalii, consultați secțiunea Înlocuirea bateriilor.
Configurați Dispozitivul utilizând butonul său de control. O descriere completă 
a tuturor acțiunilor de apăsare este disponibilă pe shelly.link/blu_ht_display_zb.
Utilizare autonomă
Dispozitivul poate fi utilizat independent sau împreună cu alte platforme de 
automatizare a locuinței care acceptă protocolul BTHome. Pentru mai multe 
informații, vizitați http://bthome.io.
Serviciul cloud Shelly
ⓘ NOTIFICARE

Pentru a monitoriza, controla și configura Dispozitivul prin serviciul cloud 
Shelly, aveți nevoie de cel puțin un dispozitiv Shelly Wi-Fi și Bluetooth (Gen2 
sau mai nou) alimentat permanent, care acționează ca gateway Bluetooth.

Puteți accesa serviciul prin aplicația Shelly Smart Control sau printr-un browser 
web la adresa control.shelly.cloud.
Pentru instrucțiuni despre cum să adăugați Dispozitivul în cloud-ul Shelly și să îl 
controlați din aplicația mobilă, consultați: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Apăsați butonul de control o dată pentru a intra în modul Configurare timp 

de 3 minute.
2.	 Apăsați butonul de control de 4 ori rapid pentru a intra în modul de împere-

chere Bluetooth.
3.	 Urmați instrucțiunile furnizate cu celălalt dispozitiv pentru a finaliza con-

figurarea.
Zigbee
1.	 Apăsați butonul de control o dată pentru a intra în modul Configurare timp 

de 3 minute.
2.	 Apăsați butonul de control de 5 ori rapid pentru a intra în modul de includere 

Zigbee.
3.	 Urmați instrucțiunile coordonatorului Zigbee pentru a finaliza configurarea.
ⓘ NOTIFICARE

Pentru mai multe informații despre configurarea și controlul Dispozitivului, 
verificați pagina sa din baza de cunoștințe: shelly.link/blu_ht_display_zb sau 
scanați codul QR de la finalul ghidului.

Montare
Montare pe o suprafață metalică verticală/inclinată
Folosiți magnetul integrat pentru a fixa Dispozitivul direct pe orice suprafață 
metalică.
Montare pe o suprafață verticală/inclinată nemetalică
Folosiți placa metalică inclusă în pachet, așa cum se arată în Fig. II.
1.	 Îndepărtați folia protectoare a benzii adezive.
2.	 Lipiți placa de suprafața nemetalică.
3.	 Așezați Dispozitivul pe placa metalică.
Montare pe o suprafață orizontală
Folosiți suportul de masă inclus în pachet, așa cum se arată în Fig. III.
1.	 Îndepărtați folia protectoare a benzii adezive.
2.	 Lipiți suportul pe spatele Dispozitivului.

Înlocuirea bateriilor
⚠ AVERTISMENT!

	⁃ Pericol de arsuri chimice. Țineți bateriile departe de copii.
	⁃ Acest produs conține baterii cu litiu tip buton/monedă. Dacă o baterie cu 

litiu tip buton/monedă, nouă sau folosită, este înghițită sau pătrunde în corp, 
poate provoca arsuri interne grave și poate duce la deces în doar 2 ore.

	⁃  Înainte de utilizarea Dispozitivului, asigurați-vă că suportul pentru 
baterie este introdus complet în slotul desemnat și fixat bine cu 
șurubul. Dacă nu, întrerupeți utilizarea, scoateți bateriile și depozi-

tați Dispozitivul într-un loc inaccesibil copiilor.
	⁃ Dacă bănuiți că o baterie a fost înghițită sau introdusă în orice parte a corpu-

lui, solicitați imediat asistență medicală.

⚠ ATENȚIE!
Nu descărcați forțat, nu reîncărcați, nu demontați, nu încălziți peste tem-
peratura specificată de producător și nu ardeți! Acest lucru poate provoca 
răniri din cauza degajării de gaze, scurgerilor sau exploziei, ducând la arsuri 
chimice.

Urmați instrucțiunile prezentate în Fig. IV.
1.	 Deșurubați șurubul de pe partea din spate a Dispozitivului.
2.	 Extrageți suportul pentru baterie.
3.	 Îndepărtați bateriile epuizate.
4.	 Introduceți baterii noi, asigurându-vă că polaritatea este corectă.
5.	 Reintroduceți suportul pentru baterie în locaș.
6.	 Strângeți șurubul pentru a preveni deschiderea accidentală.
ⓘ NOTIFICARE

Nu strângeți excesiv șurubul.

Specificații
Fizice

	⁃ Dimensiuni (Î x L x A): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 inch
	⁃ Greutate: 38 g / 1,34 oz (cu baterii)

Ambientale
	⁃ Temperatura de funcționare: -10 °C până la 40 °C / 14 °F până la 105 °F
	⁃ Umiditate: 30 % până la 70 % RH

Electrice
	⁃ Alimentare: 2 x 3 V baterii CR2032 (incluse)

Bluetooth
	⁃ Bandă RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Putere RF maximă: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Bandă RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Putere RF maximă: < 8 dBm

Eliminare și reciclare

 Nu aruncați produsul împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm 
să scoateți bateriile din Dispozitiv înainte de eliminare (consultați 
secțiunea Înlocuirea bateriilor) și să eliminați bateriile separat. 
Dispozitivul trebuie dus la un punct de colectare autorizat pentru reciclare 

corespunzătoare, pentru a preveni daunele asupra mediului și sănătății umane. 
Resetați dispozitivul înainte de eliminare pentru a șterge toate datele personale: 
apăsați o dată butonul de control pentru a intra în modul de configurare, apoi 
țineți-l apăsat timp de 30 de secunde.

Eliminarea bateriilor

 Bateriile nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile mena-
jere. Consumatorii sunt obligați prin lege să scoată bateriile din 
Dispozitiv înainte de eliminare și să le predea separat la punc-

tele de colectare desemnate sau să le returneze gratuit comercianților. 
Eliminarea corectă ajută la prevenirea daunelor asupra mediului și sănătății 
umane și permite recuperarea materialelor valoroase.

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că tipul de echipament radio Shelly 
BLU H&T Display ZB este conform cu Directivele 2014/53/UE, 2014/35/UE, 
2014/30/UE, 2011/65/UE. Textul complet al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă de internet: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Slovenčina

Návod na použitie a bezpečnostné pokyny
Shelly BLU H&T Display ZB
V tomto dokumente sa uvádza ako „Zariadenie“.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostné informácie.
ⓘ Tento symbol označuje dôležitú poznámku.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte tento návod a všetky sprievod-
né dokumenty. Uchovajte ich pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému zraneniu alebo poškodeniu majetku:

	⁃ Okamžite odstráňte a zrecyklujte alebo zlikvidujte vybité batérie podľa 
miestnych predpisov.

	⁃ Používajte len batérie 3 V CR2032.
	⁃ Uistite sa, že sú batérie nainštalované so správnou polaritou.
	⁃ Nepoužívajte Zariadenie, ak vykazuje akékoľvek známky poškodenia alebo 

poruchy.
	⁃ Nepokúšajte sa Zariadenie opravovať sami.

Opis produktu
Shelly BLU H&T Display ZB je inteligentný senzor vlhkosti, svetla a teploty s 
pripojením Bluetooth a Zigbee.

Používanie Zariadenia
Zariadenie sa dodáva s už nainštalovanými batériami. Na prvé zapnutie 
odstráňte všetky izolačné alebo ochranné prvky.
Ak displej s elektronickým papierom nebliká a neaktualizuje počiatočné údaje, 
vymeňte batérie. Podrobnosti nájdete v časti Výmena batérií.

Nakonfigurujte Zariadenie pomocou jeho ovládacieho tlačidla. Úplný popis všet-
kých možností stlačenia je k dispozícii na stránke shelly.link/blu_ht_display_zb.
Samostatné použitie
Zariadenie je možné používať samostatne alebo s inými platformami domácej 
automatizácie, ktoré podporujú protokol BTHome. Viac informácií nájdete na 
http://bthome.io.
Služba Shelly Cloud
ⓘ UPOZORNENIE

Na monitorovanie, ovládanie a konfiguráciu Zariadenia prostredníctvom služ-
by Shelly Cloud je potrebné aspoň jedno trvalo napájané zariadenie Shelly 
Wi-Fi a Bluetooth (Gen2 alebo novšie), ktoré funguje ako brána Bluetooth.

Prístup k službe je možný prostredníctvom aplikácie Shelly Smart Control alebo 
webového prehliadača na adrese control.shelly.cloud.
Pokyny na pridanie Zariadenia do služby Shelly Cloud a jeho ovládanie z mobil-
nej aplikácie nájdete na: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Stlačte ovládacie tlačidlo raz, aby ste na 3 minúty vstúpili do režimu nas-

tavenia.
2.	 Stlačte ovládacie tlačidlo rýchlo 4-krát, aby ste vstúpili do režimu párovania 

Bluetooth.
3.	 Postupujte podľa pokynov dodaných s iným zariadením na dokončenie 

nastavenia.
Zigbee
1.	 Stlačte ovládacie tlačidlo raz, aby ste na 3 minúty vstúpili do režimu nas-

tavenia.
2.	 Stlačte ovládacie tlačidlo rýchlo 5-krát, aby ste vstúpili do režimu pridania 

Zigbee.
3.	 Postupujte podľa pokynov koordinátora Zigbee na dokončenie nastavenia.
ⓘ UPOZORNENIE

Viac informácií o konfigurácii a ovládaní Zariadenia nájdete na stránke 
znalostnej databázy: shelly.link/blu_ht_display_zb alebo naskenujte QR kód 
na konci návodu.

Montáž
Montáž na vertikálnu/šikmú kovovú plochu
Na priamu montáž Zariadenia na akýkoľvek kovový povrch použite vstavaný 
magnet.
Montáž na vertikálnu/šikmú nekovovú plochu
Použite kovovú platňu, ktorá je súčasťou balenia, ako je znázornené na obr. II.
1.	 Odstráňte ochrannú fóliu z lepiacej pásky.
2.	 Prilepte platňu na nekovový povrch.
3.	 Pripojte Zariadenie na kovovú platňu.
Montáž na horizontálnu plochu
Použite stolový stojan dodaný v balení, ako je znázornené na obr. III.
1.	 Odstráňte ochrannú fóliu z lepiacej pásky.
2.	 Prilepte stojan na zadnú časť Zariadenia.

Výmena batérií
⚠ VAROVANIE!

	⁃ Riziko chemických popálenín. Uchovávajte batérie mimo dosahu detí.
	⁃ Tento výrobok obsahuje lítiové gombíkové/platničkové batérie. Ak sa nová 

alebo použitá lítiová gombíková/platničková batéria prehltne alebo dostane 
do tela, môže spôsobiť vážne vnútorné popáleniny a viesť k smrti už za 2 
hodiny.

	⁃  Pred použitím Zariadenia sa uistite, že je držiak batérie úplne 
zasunutý do určeného slotu a pevne pripevnený skrutkou. Ak 
nie, prestaňte zariadenie používať, vyberte batérie a uskladnite 

Zariadenie mimo dosahu detí.
	⁃ Ak si myslíte, že batéria mohla byť prehltnutá alebo vložená do akejkoľvek 

časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

⚠ UPOZORNENIE!
Neskratujte, nenabíjajte, nerozoberajte, nezohrievajte nad teplotu stanovenú 
výrobcom a nespaľujte! Môže dôjsť k poraneniu v dôsledku uvoľnenia plynov, 
úniku alebo explózie, čo môže spôsobiť chemické popáleniny.

Postupujte podľa pokynov uvedených na obr. IV.
1.	 Odskrutkujte skrutku umiestnenú na zadnej strane Zariadenia.
2.	 Vyberte držiak batérie.
3.	 Odstráňte vybité batérie.
4.	 Vložte nové batérie so správnou polaritou.
5.	 Vložte držiak batérie späť do slotu.
6.	 Utiahnite skrutku, aby ste zabránili náhodnému otvoreniu.
ⓘ POZNÁMKA

Nepreťahujte skrutku príliš silno.

Špecifikácie
Fyzické

	⁃ Rozmery (V x Š x H): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 palca
	⁃ Hmotnosť: 38 g / 1,34 oz (s batériami)

Prostredie
	⁃ Prevádzková teplota: -10 °C až 40 °C / 14 °F až 105 °F
	⁃ Vlhkosť: 30 % až 70 % RH

Elektrické
	⁃ Napájanie: 2 x 3 V batérie CR2032 (súčasť balenia)

Bluetooth
	⁃ RF pásmo: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. výkon RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF pásmo: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. výkon RF: < 8 dBm

Zneškodnenie a recyklácia

 Neodhadzujte výrobok do komunálneho odpadu. Pred 
likvidáciou prosím vyberte batérie zo Zariadenia (poz-
ri časť Výmena batérií) a zlikvidujte batérie samostatne. 
Zariadenie musí byť odovzdané na autorizova-

nom zbernom mieste na správnu recykláciu, aby sa zabráni-
lo poškodeniu životného prostredia a ľudského zdravia. 
Pred likvidáciou zariadenia ho resetujte, aby ste vymazali všetky osobné úda-
je: stlačte ovládacie tlačidlo raz pre vstup do režimu nastavenia a potom ho 
podržte 30 sekúnd.

Zneškodnenie batérií

 Batérie sa nesmú vyhadzovať spolu s komunálnym odpa-
dom. Spotrebitelia sú zo zákona povinní vybrať batérie zo 
Zariadenia pred jeho likvidáciou a odovzdať ich samostatne 

na určených zberných miestach alebo ich bezplatne vrátiť predajcom. 
Správna likvidácia pomáha predchádzať poškodeniu životného prostredia a ľud-
ského zdravia a umožňuje opätovné získanie cenných materiálov.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia 
Shelly BLU H&T Display ZB je v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/35/EÚ, 
2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia EÚ o zhode je k dispozícii na 
nasledujúcej internetovej adrese: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Slovenščina

Navodila za uporabo in varnost
Shelly BLU H&T Display ZB
V tem dokumentu imenovan »Naprava«.

Grafični simboli
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta priročnik in vso priloženo doku-
mentacijo. Shranite jih za prihodnjo uporabo.
Da bi se izognili morebitni škodi ali telesnim poškodbam:

	⁃ Takoj odstranite in reciklirajte ali odložite izpraznjene baterije v skladu z 
lokalnimi predpisi.

	⁃ Uporabljajte samo 3 V baterije CR2032.
	⁃ Poskrbite, da so baterije vstavljene s pravilno polariteto.
	⁃ Naprave ne uporabljajte, če kaže znake poškodb ali napak.
	⁃ Ne poskušajte naprave popraviti sami.

Opis izdelka
Shelly BLU H&T Display ZB je pametni senzor za vlago, svetlobo in temperaturo 
z Bluetooth in Zigbee povezljivostjo.

Uporaba naprave
Naprava je dobavljena z že nameščenimi baterijami. Za začetno vklop naprave 
odstranite vse izolacijske ali zaščitne elemente.
Če zaslon e-paper ne utripa in ne posodobi začetnih podatkov, zamenjajte bateri-
je. Podrobnosti so v poglavju Zamenjava baterij.
Napravo konfigurirajte z uporabo gumba za upravljanje. Celoten opis vseh pritis-
kov na gumb je na voljo na shelly.link/blu_ht_display_zb.
Samostojna uporaba
Napravo je mogoče uporabljati samostojno ali z drugimi sistemi za avtoma-
tizacijo doma, ki podpirajo protokol BTHome. Za več informacij obiščite http://
bthome.io.
Storitev Shelly Cloud
ⓘ OBVESTILO

Za spremljanje, upravljanje in konfiguracijo Naprave prek storitve Shelly Cloud 
potrebujete vsaj eno stalno napajano napravo Shelly Wi-Fi in Bluetooth (Gen2 
ali novejšo), ki deluje kot Bluetooth prehod.

Do storitve lahko dostopate prek aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega 
brskalnika na control.shelly.cloud.
Za navodila o dodajanju Naprave v storitev Shelly Cloud in njenem upravljanju z 
mobilno aplikacijo glejte: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Pritisnite gumb za upravljanje enkrat, da vstopite v način nastavitve za 3 

minute.
2.	 Pritisnite gumb za upravljanje 4-krat hitro, da vstopite v način Bluetooth 

seznanjanja.
3.	 Sledite navodilom, priloženim drugi napravi, da dokončate nastavitev.
Zigbee
1.	 Pritisnite gumb za upravljanje enkrat, da vstopite v način nastavitve za 3 

minute.
2.	 Pritisnite gumb za upravljanje 5-krat hitro, da vstopite v način dodajanja 

Zigbee.
3.	 Sledite navodilom koordinatorja Zigbee, da dokončate nastavitev.
ⓘ OBVESTILO

Za več informacij o konfiguraciji in upravljanju Naprave obiščite stran 
baze znanja: shelly.link/blu_ht_display_zb ali skenirajte QR kodo na koncu 
priročnika.

Montaža
Montaža na navpično/nagnjeno kovinsko površino
Uporabite vgrajen magnet za neposredno pritrditev Naprave na kovinsko površi-
no.

Montaža na navpično/nagnjeno nekovinsko površino
Uporabite kovinsko ploščo, priloženo v paketu, kot je prikazano na sliki II.
1.	 Odstranite zaščitni trak iz lepilnega traku.
2.	 Prilepite ploščo na nekovinsko površino.
3.	 Pripnite Napravo na kovinsko ploščo.
Montaža na vodoravno površino
Uporabite priloženo namizno stojalo, kot je prikazano na sliki III.
1.	 Odstranite zaščitni trak iz lepilnega traku.
2.	 Prilepite stojalo na zadnji del Naprave.

Zamenjava baterij
⚠ OPOZORILO!

	⁃ Nevarnost kemičnih opeklin. Hranite baterije izven dosega otrok.
	⁃ Ta izdelek vsebuje litijeve baterije tipa gumb/kovanec. Če se nova ali ra-

bljena litijeva baterija tipa gumb/kovanec pogoltne ali vstopi v telo, lahko 
povzroči hude notranje opekline in v samo 2 urah privede do smrti.

	⁃  Pred uporabo Naprave se prepričajte, da je nosilec baterije popol-
noma vstavljen v predvideno režo in varno pritrjen z vijakom. Če ni, 
prenehajte z uporabo, odstranite baterije in shranite Napravo izven 

dosega otrok.
	⁃ Če sumite, da je bila baterija pogoltnjena ali vstavljena v kateri koli del 

telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.

⚠ PREVIDNO!
Ne praznite na silo, ne polnite, ne razstavljajte, ne segrevajte nad tempera-
turo, ki jo določa proizvajalec, in ne sežigajte! To lahko povzroči poškodbe 
zaradi uhajanja plinov, puščanja ali eksplozije, kar vodi do kemičnih opeklin.

Upoštevajte navodila, prikazana na sliki IV.
1.	 Odvijte vijak na zadnji strani Naprave.
2.	 Odstranite nosilec za baterijo.
3.	 Odstranite izpraznjene baterije.
4.	 Vstavite nove baterije s pravilno polariteto.
5.	 Ponovno vstavite nosilec za baterijo v režo.
6.	 Privijte vijak, da preprečite nenamerno odpiranje.
ⓘ OBVESTILO

Ne privijte vijaka preveč.

Specifikacije
Fizične

	⁃ Mere (V x Š x G): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 palca
	⁃ Masa: 38 g / 1,34 oz (z baterijami)

Okoljske
	⁃ Delovna temperatura: -10 °C do 40 °C / 14 °F do 105 °F
	⁃ Relativna vlažnost: 30 % do 70 % RH

Električne
	⁃ Napajanje: 2 x 3 V bateriji CR2032 (vključeni)

Bluetooth
	⁃ Frekvenčni pas: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. izhodna moč RF: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ Frekvenčni pas: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maks. izhodna moč RF: < 8 dBm

Odstranjevanje in recikliranje

 Izdelka ne odlagajte z gospodinjskimi odpadki. Preden napravo odvržete, 
odstranite baterije (glejte poglavje Zamenjava baterij) in jih odvrzite ločeno. 
Napravo je treba odpeljati na pooblaščeno zbirno mesto za us-
trezno reciklažo, da se prepreči škoda za okolje in zdravje ljudi. 

Pred odstranitvijo ponastavite napravo, da izbrišete vse osebne podatke: enk-
rat pritisnite kontrolni gumb, da vstopite v način nastavitve, nato ga držite 30 
sekund.

Odstranjevanje baterij

 Baterij ne smete odstranjevati z gospodinjskimi odpadki. Potrošniki so 
zakonsko dolžni odstraniti baterijo iz naprave pred odstranitvijo in jo 
ločeno odložiti na za to določena zbirna mesta ali jo brezplačno vrniti tr-

govcem. Pravilna odstranitev pomaga preprečiti škodo za okolje in zdravje ljudi 
ter omogoča ponovno pridobitev dragocenih materialov.

Izjava o skladnosti
Podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je vrsta radijske opreme Shelly BLU 
H&T Display ZB skladna z direktivami 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Suomi

Käyttö- ja turvallisuusohje
Shelly BLU H&T Display ZB
Tässä asiakirjassa kutsutaan nimellä ”Laite”.

Graafiset symbolit
⚠ Tämä merkki osoittaa turvallisuustietoa.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomautuksen.

Turvallisuustiedot
Turvallisen ja asianmukaisen käytön varmistamiseksi lue tämä ohje ja kaikki 
mukana toimitetut asiakirjat. Säilytä ne tulevaa käyttöä varten.
Välttääksesi mahdolliset vahingot tai henkilövahingot:

	⁃ Poista ja kierrätä tai hävitä tyhjät paristot välittömästi paikallisten määräys-
ten mukaisesti.

	⁃ Käytä vain 3 V CR2032 -paristoja.
	⁃ Varmista, että paristot on asennettu oikealla napaisuudella.
	⁃ Älä käytä Laitetta, jos siinä näkyy vaurioita tai vikaa.
	⁃ Älä yritä korjata Laitetta itse.

Tuotteen kuvaus
Shelly BLU H&T Display ZB on älykäs kosteus-, valo- ja lämpötila-anturi, jossa 
on Bluetooth- ja Zigbee-yhteys.

Laitteen käyttö
Laite toimitetaan paristot valmiiksi asennettuina. Poista eristys- tai suojausele-
mentit ensimmäistä käyttöönottoa varten.
Jos e-paper-näyttö ei vilku eikä päivitä aloitustietoja, vaihda paristot. Lisätietoja 
kohdassa Paristojen vaihto.
Määritä Laite ohjauspainikkeella. Kaikkien painallustoimintojen täydellinen ku-
vaus on saatavilla osoitteessa shelly.link/blu_ht_display_zb.
Itsenäinen käyttö
Laitetta voidaan käyttää itsenäisesti tai muiden BTHome-protokollaa tukevien 
kotiautomaatioalustojen kanssa. Lisätietoja osoitteessa http://bthome.io.
Shelly-pilvipalvelu
ⓘ HUOMAUTUS

Jos haluat valvoa, ohjata ja määrittää Laitetta Shelly-pilvipalvelun kautta, 
tarvitset vähintään yhden jatkuvasti virrassa olevan Shelly Wi-Fi- ja Bluetooth-
laitteen (Gen2 tai uudempi), joka toimii Bluetooth-yhdyskäytävänä.

Palveluun pääsee Shelly Smart Control -sovelluksella tai verkkoselaimella osoit-
teessa control.shelly.cloud.
Ohjeet Laitteen lisäämiseen Shelly-pilveen ja sen hallintaan mobiilisovelluksesta 
löytyvät osoitteesta: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Paina ohjauspainiketta kerran siirtyäksesi Asetustilaan 3 minuutiksi.
2.	 Paina ohjauspainiketta nopeasti 4 kertaa siirtyäksesi Bluetooth-

pariliitostilaan.
3.	 Noudata toisen laitteen mukana toimitettuja ohjeita asennuksen loppuun 

saattamiseksi.
Zigbee
1.	 Paina ohjauspainiketta kerran siirtyäksesi Asetustilaan 3 minuutiksi.
2.	 Paina ohjauspainiketta nopeasti 5 kertaa siirtyäksesi Zigbee-liitostilaan.
3.	 Noudata Zigbee-koordinaattorin ohjeita asennuksen loppuun saattamiseksi.
ⓘ HUOMAUTUS

Lisätietoja Laitteen määrittämisestä ja ohjaamisesta löydät sen tietokan-
ta-sivulta: shelly.link/blu_ht_display_zb tai skannaa ohjeen lopussa oleva 
QR-koodi.

Asennus
Asennus pystysuoralle/kaltevalle metallipinnalle
Käytä sisäänrakennettua magneettia kiinnittääksesi Laitteen suoraan mihin 
tahansa metallipintaan.
Asennus pystysuoralle/kaltevalle ei-metallipinnalle
Käytä pakkauksessa toimitettua metallilevyä, kuten kuvassa II on esitetty.
1.	 Poista teippisuojus.
2.	 Kiinnitä levy ei-metallipintaan.
3.	 Kiinnitä Laite metallilevyyn.
Asennus vaakasuoralle pinnalle
Käytä pakkauksessa toimitettua pöytätelinettä, kuten kuvassa III on esitetty.
1.	 Poista teippisuojus.
2.	 Kiinnitä teline laitteen taakse.

Paristojen vaihto
⚠ VAROITUS!

	⁃ Kemiallisen palovamman vaara. Pidä paristot poissa lasten ulottuvilta.
	⁃ Tämä tuote sisältää litium-nappi-/kolikkoparistoja. Jos uusi tai käytetty li-

tium-nappi-/kolikkoparisto niellään tai se päätyy elimistöön, se voi aiheuttaa 
vakavia sisäisiä palovammoja ja johtaa kuolemaan jo 2 tunnin kuluessa.

	⁃  Ennen laitteen käyttöä varmista, että paristokotelo on täysin 
asetettu sille tarkoitettuun paikkaan ja kiinnitetty tukevasti ruuvilla. 
Jos näin ei ole, lopeta käyttö, poista paristot ja säilytä laite lasten 

ulottumattomissa.
	⁃ Jos epäilet, että paristo on nielty tai asetettu johonkin kehon osaan, hakeudu 

välittömästi lääkärin hoitoon.

⚠ HUOMIO!
Älä pakota purkautumista, älä lataa uudelleen, älä pura, älä kuumenna yli 
valmistajan määrittämän lämpötilan äläkä polta! Tämä voi aiheuttaa vam-
moja kaasun purkautumisen, vuodon tai räjähdyksen seurauksena ja johtaa 
kemiallisiin palovammoihin.

Noudata kuvassa IV esitettyjä ohjeita.
1.	 Irrota ruuvi Laitteen takapuolelta.
2.	 Ota paristokotelo ulos.
3.	 Poista tyhjät paristot.
4.	 Aseta uudet paristot oikein päin.
5.	 Aseta paristokotelo takaisin paikalleen.
6.	 Kiristä ruuvi estääksesi tahattoman avautumisen.
ⓘ HUOMAUTUS

Älä kiristä ruuvia liikaa.

Tekniset tiedot
Fyysiset

	⁃ Koko (K x L x S): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 tuumaa
	⁃ Paino: 38 g / 1,34 oz (paristoineen)

Ympäristö
	⁃ Käyttölämpötila: -10 °C – 40 °C / 14 °F – 105 °F
	⁃ Kosteus: 30 % – 70 % RH

Sähköiset
	⁃ Virtalähde: 2 x 3 V CR2032 -paristoa (sisältyy)

Bluetooth
	⁃ RF-kaista: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maksimi RF-teho: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF-kaista: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maksimi RF-teho: < 8 dBm

Hävittäminen ja kierrätys

 Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Poista 
paristot Laitteesta ennen sen hävittämistä (kat-
so kohta Paristojen vaihto) ja hävitä paristot erikseen. 
Laite on vietävä valtuutettuun keräyspisteeseen asianmukaista ki-

errätystä varten, jotta vältetään haitat ympäristölle ja ihmisten terveydelle. 
Nollaa laite ennen hävittämistä poistaaksesi kaikki henkilötiedot: paina ohjau-
spainiketta kerran siirtyäksesi asennustilaan ja pidä sitä sitten painettuna 30 
sekuntia.

Paristojen hävittäminen

 Paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. 
Kuluttajien on lain mukaan poistettava paristot Laitteesta 
ennen sen hävittämistä ja toimitettava ne erikseen määrät-

tyihin keräyspisteisiin tai palautettava ne maksutta jälleenmyyjille. 
Oikea hävittäminen auttaa ehkäisemään haittoja ympäristölle ja ihmisten tervey-
delle sekä mahdollistaa arvokkaiden materiaalien uudelleenkäytön.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Shelly Europe Ltd. vakuuttaa täten, että Shelly BLU H&T Display ZB -radiolait-
etyyppi on direktiivien 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU mu-
kainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on saatavilla 
seuraavassa Internet-osoitteessa: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

Svenska

Användar- och säkerhetsguide
Shelly BLU H&T Display ZB
I detta dokument benämns den ”Enheten”.

Grafiska symboler
⚠ Denna symbol anger säkerhetsinformation.
ⓘ Denna symbol anger en viktig anmärkning.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, läs denna guide och medföljande dokument. 
Spara dem för framtida referens.
För att undvika skada på person eller egendom:

	⁃ Ta bort och återvinn eller kassera uttjänta batterier omedelbart enligt lokala 
föreskrifter.

	⁃ Använd endast 3 V CR2032-batterier.
	⁃ Kontrollera att batterierna är isatta med rätt polaritet.
	⁃ Använd inte Enheten om den visar tecken på skada eller defekt.
	⁃ Försök inte reparera Enheten själv.

Produktbeskrivning
Shelly BLU H&T Display ZB är en smart sensor för luftfuktighet, ljus och tem-
peratur med Bluetooth- och Zigbee-anslutning.

Användning av Enheten
Enheten levereras med batterierna redan installerade. Ta bort eventuella isole-
rande eller skyddande element innan första användning.
Om e-pappersdisplayen inte blinkar och uppdaterar sina startdata, byt ut batter-
ierna. Se avsnittet Byta batterier för detaljer.
Konfigurera Enheten med hjälp av dess kontrollknapp. En fullständig beskrivning 
av alla knapptryck finns på shelly.link/blu_ht_display_zb.
Fristående användning
Enheten kan användas fristående eller med andra hemautomationsplattformar 
som stöder BTHome-protokollet. Mer information finns på http://bthome.io.
Shelly molntjänst
ⓘ MEDDELANDE

För att övervaka, styra och konfigurera Enheten via Shelly molntjänst behöver 
du minst en Shelly Wi-Fi- och Bluetooth-enhet (Gen2 eller senare) med perma-
nent strömförsörjning som fungerar som Bluetooth-gateway.

Du kan komma åt tjänsten via Shelly Smart Control-appen eller en webbläsare 
på control.shelly.cloud.
För instruktioner om hur du lägger till Enheten i Shelly-molnet och styr den via 
mobilappen, se: shelly.link/app-guide.
Bluetooth
1.	 Tryck på kontrollknappen en gång för att gå in i inställningsläge i 3 minuter.
2.	 Tryck på kontrollknappen 4 gånger snabbt för att gå in i Bluetooth-

parningsläge.
3.	 Följ anvisningarna som medföljde den andra enheten för att slutföra instal-

lationen.
Zigbee
1.	 Tryck på kontrollknappen en gång för att gå in i inställningsläge i 3 minuter.
2.	 Tryck på kontrollknappen 5 gånger snabbt för att gå in i Zigbee-

inkluderingsläge.
3.	 Följ din Zigbee-koordinators anvisningar för att slutföra installationen.
ⓘ MEDDELANDE

För mer information om hur du konfigurerar och styr Enheten, se dess 
kunskapsbas-sida: shelly.link/blu_ht_display_zb eller skanna QR-koden i 
slutet av guiden.

Montering
Montering på vertikal/lutande metallyta
Använd den inbyggda magneten för att fästa Enheten direkt på en metallyta.
Montering på vertikal/lutande icke-metallyta
Använd metallplattan som medföljer i paketet, enligt figur II.
1.	 Ta bort skyddsfilmen från tejpen.
2.	 Fäst plattan på den icke-metalliska ytan.
3.	 Fäst Enheten på metallplattan.
Montering på horisontell yta
Använd det medföljande bordsstativet, enligt figur III.
1.	 Ta bort skyddsfilmen från tejpen.
2.	 Fäst stativet på enhetens baksida.

Byta batterier
⚠ VARNING!

	⁃ Risk för kemiska brännskador. Förvara batterier utom räckhåll för barn.
	⁃ Denna produkt innehåller litiumknapp-/myntceller. Om ett nytt eller använt 

litiumknapp-/myntcellsbatteri sväljs eller kommer in i kroppen kan det or-
saka allvarliga inre brännskador och leda till döden på så lite som 2 timmar.

	⁃  Innan du använder Enheten, kontrollera att batterihållaren är helt 
insatt i sin avsedda plats och ordentligt fastsatt med skruven. Om 
inte, sluta använda den, ta ur batterierna och förvara Enheten utom 

räckhåll för barn.
	⁃ Om du misstänker att ett batteri kan ha svalts eller satts in i någon del av 

kroppen, sök omedelbart läkarhjälp.

⚠ OBS!
Försök inte att tvinga urladdning, ladda om, demontera, värma över den 
temperatur som anges av tillverkaren eller bränna! Detta kan leda till skador 
på grund av gasutsläpp, läckage eller explosion, vilket kan orsaka kemiska 
brännskador.

Följ anvisningarna enligt figur IV.
1.	 Lossa skruven på enhetens baksida.
2.	 Ta ut batterihållaren.
3.	 Ta bort de förbrukade batterierna.
4.	 Sätt i nya batterier med rätt polaritet.
5.	 Sätt tillbaka batterihållaren i sitt fack.
6.	 Dra åt skruven för att förhindra oavsiktlig öppning.
ⓘ MEDDELANDE

Dra inte åt skruven för hårt.

Specifikationer
Fysiska

	⁃ Mått (H x B x D): 65 x 65 x 9 mm / 2,56 x 2,56 x 0,35 tum
	⁃ Vikt: 38 g / 1,34 oz (med batterier)

Miljö
	⁃ Omgivningstemperatur: -10 °C till 40 °C / 14 °F till 105 °F
	⁃ Luftfuktighet: 30 % till 70 % RH

Elektrisk
	⁃ Strömförsörjning: 2 x 3 V CR2032-batterier (ingår)

Bluetooth
	⁃ RF-band: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF-effekt: < 8 dBm

Zigbee
	⁃ RF-band: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF-effekt: < 8 dBm

Bortskaffning och återvinning

 Kassera inte produkten med hushållsavfallet. Ta bort bat-
terierna från Enheten innan du kasserar den (se avsnit-
tet Byta batterier) och kassera batterierna separat. 
Enheten måste lämnas in på en auktoriserad insamlingsplats för 

korrekt återvinning för att förhindra skador på miljön och människors hälsa. 
Återställ enheten före kassering för att radera all personlig data: tryck en gång 
på kontrollknappen för att gå in i inställningsläge och håll sedan in den i 30 
sekunder.

Bortskaffning av batterier

 Batterier får inte kastas tillsammans med hushållsavfall. 
Konsumenter är enligt lag skyldiga att ta bort batterierna från 
Enheten innan kassering och lämna in dem separat på angiv-

na insamlingsplatser eller returnera dem kostnadsfritt till återförsäljare. 
Korrekt kassering hjälper till att förhindra skador på miljön och människors häl-
sa samt möjliggör återvinning av värdefulla material.

Försäkran om överensstämmelse
Shelly Europe Ltd. intygar härmed att radioutrustningstypen Shelly BLU H&T 
Display ZB uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Den fullständiga EU-försäkran om överensstämmelse finns till-
gänglig på följande internetadress: shelly.link/blu_ht_display_zb_DoC.

A.	Šviesos jutiklis · Fényszenzor · Sensur tad-dawl · Lichtsensor · Czujnik światła · Sensor de luz · Senzor de lumină · Senzor svetla · Senzor svetlobe · Valoanturi 
· Ljussensor · Gaismas sensors 

B.	Metalinė plokštelė · Fémlemez · Pjanċa tal-metall · Metalen plaat · Płyta metalowa · Placa metálica · Placă metalică · Kovová doska · Kovinska plošča · 
Metallilevy · Metallplatta· Metāla plāksne 

C.	Elektroninio popieriaus ekranas · E-papír kijelző · Wirja tal-karta elettronika · E-papierdisplay · Wyświetlacz z papieru elektronicznego · Ecrã de papel eletrónico 
· Ecran de hârtie electronică · E-papierový displej · E-papirni zaslon · Sähköpaperinäyttö · E-papperskärm · E-papīra displejs

D.	Baterijos laikiklis · Elemfoglalat · Qafas tal-batterija · Batterijhouder · Uchwyt baterii · Suporte de bateria · Suport de baterie · Držiak batérie · Nosilec za baterijo 
· Paristoteline · Batterihållare · Bateriju turētājs 

E.	 Temperatūros ir drėgmės jutiklis · Hőmérséklet- és páratartalom-érzékelő · Sensur tat-temperatura u l-umdità · Temperatuur- en vochtsensor · Czujnik tem-
peratury i wilgotności · Sensor de temperatura e humidade · Senzor de temperatură și umiditate · Senzor teploty a vlhkosti · Senzor temperature in vlage · 
Lämpötila- ja kosteusanturi · Temperatur- och fuktighetssensor · Temperatūras un mitruma sensors 

F.	 Galda statīvs · Stalinis stovas · Asztali állvány · Stend tal-mejda · Tafelstandaard · Podstawka stołowa · Suporte de mesa · Suport de masă · Stolový stojan · 
Namizno stojalo · Pöytäteline · Bordstativ

G.	Valdymo mygtukas · Vezérlőgomb · Buttuna tal-kontroll · Bedieningsknop · Przycisk sterowania · Botão de controlo · Buton de control · Ovládacie tlačidlo · 
Nadzorna tipka · Ohjauspainike · Kontrollknapp · Vadības poga
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